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ÎN  ATENŢIA  CITITORILOR 

Din dorinţa de a oferi cititorilor o bibliografie cât mai cuprinzătoare, ne adresăm – pe această 

cale – autorilor de lucrări ce fac obiectul BRL, rugându-i să ni le semnaleze, trimiţând informaţiile 

necesare pe adresa: 

INSTITUTUL  DE  LINGVISTICĂ  „IORGU  IORDAN – AL.  ROSETTI” 

AL  ACADEMIEI  ROMÂNE 

Redacţia revistei „Limba română” 

– Pentru BRL – 

Calea 13 Septembrie nr. 13 

050711 Bucureşti 

Ar fi de preferat ca autorii să trimită un exemplar din lucrare la această adresă. Imediat ce au 

fost fişate pentru BRL, lucrările primite vor fi predate bibliotecii institutului, ca donaţii din partea 

autorilor. Confirmarea primirii lucrărilor o va constitui însăşi includerea acestora în BRL. 

Mulţumim anticipat tuturor celor care vor răspunde prezentului apel.  

Cât priveşte ortografierea acestui număr din BRL, cititorii sunt rugaţi să reţină că textele care 

nu ne aparţin (numele şi prenumele autorilor, titlurile şi subtitlurile lucrărilor, denumirile rubricilor, 

ale titlurilor comune, ale instituţiilor care au patronat lucrările) sunt redate în   o r t o g r a f i a   î n   

c a r e   a u   f o s t   t i p ă r i t e.  
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I. DOCUMENTARE ŞI INFORMARE* 

1. BIBLIOGRAFII 

1. FELECAN, OLIVIU, Nicolae Felecan. Schiţă biobibliografică, Omagiu Nicolae Felecan – 70, 
2011, 21–31. 

2. GORGOI, LUCIA, Petru Forna – Kurzbiographie, StUBB, 52, nr. 1, 2007, 5–13. 
3. STERIAN, FLORIN, Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 53, 2010). Lucrări de 

lingvistică apărute în ţara noastră în cursul anului 2010, LR, 60, nr. 3, 2011, 307–453 [a 
colaborat la întocmirea fişelor bibliografice Mihaela Moldoveanu]. 

4. *
*
* Bibliografia lucrărilor academicianului Gheorghe Mihăilă (1954–2010), In honorem 

Gheorghe Mihăilă, 2010, 21–57 [alcătuită de Mihai Mitu]. 
5. *

*
* Bibliografia naţională română. Cărţi, albume, hărţi. Bibliografie elaborată de Biblioteca 

Naţională a României, 59, nr. 13–24, 2010; 60, nr. 1–7, 2011 (BNR). 
6. *

*
* Lista lucrărilor publicate, Omagiu Nicolae Saramandu – 70, 2011, 15–35. 

7. *
*
* Lista lucrărilor publicate (1951–2011), Omagiu Teofil Teaha, 2011, 15–24. 

8. *
*
* Publications de Carmen Vlad, StUBB, 55, nr. 1, 2010, 9–12 [s.t.c.: Hommage à Carmen 

Vlad]. 
VEZI şi nr. 504, 505, 521, 523, 955, 1764, 2162, 2166, 2168, 2169, 2171–2174, 2176, 2178, 
2183, 2185, 2192, 2198. 

2. PERIODICE 

9. *
*
* Acta Tehnica Napocensis. Series: Languages for Specific Purposes. Cluj-Napoca, vol. 9, nr. 

3, 4, 2009; vol. 10, nr. 1, 2, 3, 4, 2010; vol. 11, nr. 1, 2, 3, 4 (Lucrările Conferinţei Naţionale 
,,Diversitate culturală şi multilingvism”, Cluj-Napoca, 23–24 sept. 2011), 2011.  

10. *
*
* ANADISS. No. 9/juin/June, 10/novembre/November 2010. Intertexte–Interdiscours. 

Intertext–Interdiscourse (II), 11/juin/June, 12/novembre/November 2011. Discours et société. 
Discourse and Society (II), [Suceava], EUS (Revue du Centre de Recherche Analyse du 
Discours. Journal of the Discourse Analysis Research Centre). 

11. *
*
* Analele ştiinţifice ale Universităţii ,,Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi. (Serie nouă). Limbi şi 

literaturi străine. Foreign Languages and Literatures. Langues et littératures étrangères. 
[Iaşi], EUI, tomurile XIII–XIV, 2010–2011. 

 
* Numerele culese cu caractere aldine drepte trimit la titluri de cărţi sau de volume separate. 

În cazurile în care prin abreviere s-a reuşit economisirea spaţiului grafic, s-a procedat la această 
operaţie cu numele editurilor sau cu acelea ale instituţiilor sub egida cărora a apărut lucrarea (ultimele 
sunt puse în paranteze rotunde, la sfârşitul indicaţiei bibliografice), prescurtările putând fi găsite, la 
locul lor alfabetic, în secţiunea Sigle şi abrevieri (culese cu caractere cursive albe). Acelaşi tratament 
l-au avut şi indicaţiile referitoare la rezumate, precum şi termenii bibliografici uzuali. 

Din acelaşi motiv, recenziile la volumele şi lucrările incluse în acest număr al bibliografiei nu 
au mai fost trecute separat, în secţiunea de recenzii, ci imediat după indicaţia bibliografică a lucrării 
recenzate, precedate de prescurtarea „Rec.:”, titlul recenziei păstrându-se ca atare numai atunci când 
din el nu reiese ce lucrare este discutată.  

În sfârşit, titlurile recenziilor la cărţile apărute în bibliografiile din anii precedenţi au fost 
reduse, în unele cazuri, la o informaţie minimă, suficientă pentru identificarea lucrării recenzate, după 
care s-au pus puncte de suspensie între paranteze drepte „[...]”; cu ajutorul unei trimiteri, cititorul va 
putea afla nu numai titlul complet al lucrării recenzate, ci şi toate indicaţiile bibliografice necesare. 
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12. *
*
* Analele Universităţii Bucureşti. Limba şi literatura română, Bucureşti, EUB, 60, 2011. 

13. *
*
* Analele Universităţii Bucureşti. Limbi şi literaturi străine, Bucureşti, EUB, 59, 2010; 60, 

nr. 1, 2, 2011. 
14. *

*
* Annals of ,,Dunarea de Jos” University of Galaţi. Fascicle XIII. Language and literature. 

Volume 29, XVII (XXVIII), 2010. Analele Universităţii ,,Dunărea de Jos” din Galaţi. 
Fascicula XIII. Limbă şi literatură. Volumul 29, XVII (XXVIII), 2010, [Galaţi], Galaţi 
University Press (,,Dunărea de Jos” University of Galaţi. Faculty of Letters. UDJ. FL). 

15. *
*
* Biblicum Jassyense. Romanian Journal for Biblical Philology and Hermeneutics. Volume 1, 

2010. Volume 2, 2011. Edited by the Center of Biblical-Philological Studies Monumenta 
linguae Dacoromanorum. „Alexandru Ioan Cuza” University, Iaşi, Romania. With the 
support of the Association for Biblical Philology and Hermeneutics of Romania. 

16. *
*
* Buletinul ştiinţific al Universităţii Tehnice de Construcţii Bucureşti. Seria: Limbi străine şi 

comunicare. Vol. IV, nr. 1–2, 2011. 
17. *

*
* Buletinul Universităţii Petrol–Gaze din Ploieşti. Seria Filologie. Petroleum–Gas University 

of Ploieşti. Philology Series, [Ploieşti, EUPG], vol. LXII, no. 2, 3, 2010. 
18. *

*
* Folia linguistica bucarestiensia. Buletinul Institutului de Lingvistică ,,Iorgu Iordan –  

Al. Rosetti” din Bucureşti, Bucureşti, EAR, nr. 4 (2/2009, iul.–dec.), nr. 5 (1/2010, ian.–iun.), 
nr. 6 (2/2010, iul.–dec.). 

19. *
*
* Fonetică şi dialectologie, Bucureşti, EAR, XXIX, 2010 (AR. ILB). 

20. *
*
* Journal of Linguistic Studies, Timişoara, anul IV, nr. 1, 2011. Editor: Georgeta Raţă (Banat 

University of Agricultural Science and Veterinary Medicine). 
21. *

*
* Limba română, Bucureşti, EAR, 60, nr. 1 (Omagiu lui N. A. Ursu), 2 (Omagiu Laura 

Vasiliu), 3, 2011 (AR. ILB). Vezi şi nr. 46, 47. 
22. *

*
* Limba şi literatura română. Revistă trimestrială pentru elevi, Bucureşti, 37, nr. 1, 2010; 38, 

nr. 1–2, 2011 (SŞF). 
23. *

*
* Limbă şi literatură, Bucureşti, 53, vol. I–II, 2011 (SŞF). 

24. *
*
* Revue des études sud-est européennes. Journal of South-East European Studies, Bucureşti, 

EAR, 49, nr. 1–4, 2011 (AR. Institut d’Études Sud-Est Européennnes). 
25. *

*
* Revue Internationale d’Études en Langues Modernes Appliquées. International Review of 

Studies in Applied Modern Languages, Cluj-Napoca, Risoprint, Numéro 4, 2011. Coordonneé 
par Izabella Badiu et Alina Pelea (LMA. Limbi Moderne Aplicate. CIL. Centrul pentru 
Industriile Limbii). 

26. *
*
* Revue roumaine de linguistique (Romanian Review of Linguistics), Bucureşti, EAR, 55, nr. 

4 (The Romanian Parliamentary Discourse: Tradition and Modernity: A Pragma-Rhetorical 
Approach), 2010; 56, nr. 1, 2, 2011. 

27. *
*
* Studia Universitatis „Babeş-Bolyai”. Philologia, Cluj-Napoca, Cluj University Press, 52, 

nr. 1, 2, 3, 4, 2007; 53, nr. 1, 2, 3, 4, 2008; 54, nr. 1, 2, 3, 4, 2009; 55, nr. 1, 2, 3, 4, 2010; 56, 
nr. 1, 2, 3, 2011. Rec.: Adina Pop-Coman ... issue 1/2011 ..., Translationes, nr. 3, 2011, 291–
296. 

28. *
*
* Studia Universitatis „Petru Maior”. Philologia, Târgu-Mureş, [EUPM], 10, 2011. 

29. *
*
* Studii de lingvistică, [Oradea], EUO, 1, nr. 1, 2011. Nr. coord. de Estelle Moline şi Daciana 

Vlad (Hommages à Maria Ţenchea). Vezi şi nr. 39. 
30. *

*
* Studii şi cercetări de onomastică şi lexicologie (SCOL). Anul II, nr. 1–2, 2009 (Omagiu 

academicianului Grigore Brâncuş la 80 de ani). Anul IV, nr. 1–2, 2011, Craiova, ESitech, 
2011 (UCr. FL. Centrul de cercetare în onomastică şi lexicologie). Vezi şi nr. 43. 

31. *
*
* Studii şi cercetări lingvistice, Bucureşti, EAR, 61, nr. 2, 2010; 62, nr. 1, 2011 (AR). 

32. *
*
* The Annals of ,,Valahia” University of Târgovişte. Letters Section. Volume IX. Issue 1. 

Year 2011, [Târgovişte], Valahia University Press, 2011 (Ministry of Education, Research, 
Youth and Sport. ,,Valahia” University of Târgovişte). 
VEZI şi nr. 392, 393, 1276, 1428, 1644, 1736. 
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R e c e n z i i 

33. BÎRDEANU, ALINA, *
*
* Revue Internationale d’Études en Langues Modernes Appliquées, 

numéro 2/2009 […], Translationes, nr. 2, 2010, 174–177 [text în lb. fr.]. Vezi BRL, 53, 2010, 
nr. 39. 

34. GEORGESCU, RENATA, *
*
* Revue Internationale d’Études en Langues Modernes 

Appliquées [...], no1/2008, no2/2009, no3/2010, StUBB, 56, nr. 1, 2011, 230–233. Vezi BRL, 
52, 2009, nr. 26; 53, 2010, nr. 39. 

35. PELEA, ALINA, Patrick Stevenson (éd.), European Journal of Language Policy / Revue 
européenne de politique linguistique, Special issue: Multilingualism in Contemporary Europe: 
Challenges for Policy and Practice, Liverpool, Liverpool University Press, no2.2, 2010, 
StUBB, 56, nr. 1, 2011, 234–237. 
VEZI şi nr. 399, 402, 410, 1280, 1652, 1806. 

3. VOLUME OMAGIALE, CULEGERI 

36. *
*
* Al cincilea simpozion internaţional Limbi, culturi şi civilizaţii europene în contact. 

Perspective istorice şi contemporane, Târgovişte, Valahia University Press, 2009, 386 p. 
(Universitatea „Valahia” din Târgovişte. Facultatea de Ştiinţe umaniste. Departamentul de 
Istorie – Litere). 

37. *
*
* Confluenţe lingvistice şi filologice. Omagiu profesorului Nicolae Felecan la împlinirea a 

70 de ani. Coord.: Oliviu Felecan, Daiana Felecan, Cluj-Napoca, EMega, 2011, 622 p.  
38. *

*
* D come devozione. D come durevole. Studi in onore della Prof. ssa Doina Derer. A cura di 

Roxana Utale, [Bucureşti], EUB, 2009, 191 p. 
39. *

*
* Hommages à Maria Ţenchea, [Oradea], EUO, 2011, (Studii de lingvistică, 1, nr. 1, 2011). 

Nr. coord. de Estelle Moline şi Daciana Vlad). Vezi şi nr. 29. 
40. *

*
* In honorem Gheorghe Mihăilă. Vol. îngrijit de Mariana Mangiulea, Bucureşti, EUB, 2010, 

524 p. 
41. *

*
* Limba română: controverse, delimitări, noi ipoteze. Actele celui de al 9-lea Colocviu al 

Catedrei de limba română (Bucureşti, 4–5 decembrie 2009). În memoria profesorului Theodor 
Hristea, Bucureşti, EUB, 2010. (I). Gramatică. Lexic, semantică, terminologii. Istoria limbii 
române şi filologie. Editori: Rodica Zafiu, Adina Dragomirescu, Alexandru Nicolae, 384 p.; 
(II). Pragmatică şi stilistică. Editori: Rodica Zafiu, Adina Dragomirescu, Alexandru Nicolae, 
355 p.; (III). Limba şi literatura română: noi abordări didactice. Editori: Rodica Zafiu, 
Florentina Sâmihăian, 107 p. 

42. *
*
* Limbaj şi discurs. Cercetări teoretice şi aplicative. Coord.: prof. univ. dr. Liliana Ionescu 

Ruxăndoiu, lect. univ. dr. Melania Roibu. Coord. general al vol. proiectului: prof. univ. dr. 
Smaranda Elian, Iaşi, Editura PIM, 2011, 430 p. (Investeşte în oameni! Fondul social 
european. Programul Operaţional Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007–2013. Axa 
prioritară 1 – „Educaţia şi formarea profesională în sprijinul creşterii economice şi dezvoltării 
sociale bazate pe cunoaştere” – Domeniul major de intervenţie 1.5. – „Programe doctorale şi 
postdoctorale în sprijinul cercetării”. Proiectul POSDRU/88/1.5./S63319. EDUCATI 2 
(Excelenţă Doctorală Umanistă în Cercetare: Aplicaţii şi Teorii Interdisciplinare 2) (UB. 
Şcoala doctorală a Facultăţii de Litere. Secţia Lingvistică şi Comunicare). 

43. *
*
* Omagiu academicianului Grigore Brâncuş la 80 de ani, Craiova, ESitech, 2009 (Studii şi 

Cercetări de Onomastică şi Lexicologie, 2, nr. 1–2, 2009). Vezi şi nr. 30. 
44. *

*
* Omagiu Corneliu Barborică – 80, Bucureşti, 2011, (Romanoslavica, 47, nr. 4, 2011). Vezi 

şi nr. 1736. 
45. *

*
* Omagiu Dorin Gămulescu – 75, Bucureşti, 2011 (Romanoslavica, 47, nr. 1, 2011). Vezi şi 

nr. 1736. 
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46. *
*
* Omagiu Laura Vasiliu, Bucureşti, EAR, 2011 (Limba română, 60, nr. 2, 2011). Vezi şi nr. 21. 

47. *
*
* Omagiu lui N. A. Ursu, Bucureşti, 2011 (Limba română, 60, nr. 1, 2011). Vezi şi nr. 21. 

48. *
*
* Omagiu Mihai Mitu – 75, Bucureşti, 2011, (Romanoslavica, 47, nr. 2, 2011). Vezi şi nr. 1736. 

49. *
*
* Omagiu Mirco Jircovici – 90, Bucureşti, 2011, (Romanoslavica, 47, nr. 3, 2011). Vezi şi 

nr. 1736. 
50. *

*
* Studia linguistica et philologica. Omagiu Profesorului Nicolae Saramandu la 70 de ani. 

Editor: Manuela Nevaci, [Bucureşti], EUB, 2011, 881 p. 
51. *

*
* Studii de dialectologie, istoria limbii şi onomastică. Omagiu domnului Teofil Teaha. 

Coord.: Maria Marin, Daniela Răuţu, Bucureşti, EAR, 2011, 555 p. 
52. *

*
* Studii de lingvistică. Omagiu doamnei profesoare Angela Bidu-Vrănceanu. Editori: Isabela 

Nedelcu, Alexandru Nicolae, Alice Toma, Rodica Zafiu, [Bucureşti], EUB, 2011, 382 p. 
53. *

*
* Terminologie şi terminologii. Coord.: Angela Bidu-Vrănceanu. Secretari ştiinţifici ai vol.: 

Elena Museanu, Alexandru Nicolae, [Bucureşti], EUB, 2010, 295 p. 
54. *

*
* Text şi discurs religios. Nr. 2/2010. Lucrările Conferinţei Naţionale Text şi discurs religios. 

Ediţia a II-a, Iaşi, 13–14 nov. 2009. Iaşi, EUI, 2010, 470 p. 
55. *

*
* Travaux de Symposium International Le Livre. La Roumanie. L’Europe. Troisième édition – 

20 à 24 Septembre 2010. 300 ans après l’intronisation de l’érudit roumain Dimitrie Cantemir 
en Moldavie. Tome I, II, III, IV, Bucarest, Éditeur Bibliothèque de Bucarest, 2011 
(Bibliothèque Métropolitaine Bucarest). 

 VEZI şi nr. 390, 391, 495, 524, 1736. 

R e c e n z i i 

56. BARBU, IULIA, Lucrările celui de-al doilea Simpozion Internaţional de Lingvistică [...], 
SCL, 62, nr. 1, 2011, 125–128. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 52. 

57. BRATU, ANDA, G. G. Neamţu, Ştefan Gencărău, Adrian Chircu (ed.), Limba română – 
Abordări tradiţionale şi moderne [...], Omagiu Laura Vasiliu, 2011, 281–283. Vezi BRL, 53, 
2010, nr. 47. 

58. DRAGOMIRESCU, ADINA, Raúl Aranovich (ed.), Split Auxiliary System. A cross-linguistic 
perspective, Amsterdam/Philadelphia, John Benjamins Publishing Company, 2007, 280 p., 
RRL, 56, nr. 1, 2011, 90–92. 

59. GHEORGHE, ALEXANDRA-MARINA, Andrei A. Avram, Anca Focşeneanu and George 
Grigore (eds), A Festschrift for Nadia Anghelescu, Bucureşti, EUB, 2011, 576 pp., AUB-LLS, 
60, nr. 1, 2011, 159–162. 

60. HUSARCIUC, MARIA, Korhonen, Jarmo / Wolfgang Mieder / Elisabeth Pürainen / Rosa 
Piñel (Hg.), 2010, Phraseologie global–areal regional. Akten der Konferenz EUROPHRAS 
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Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-26 11:54:44 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



9 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 54, 2011) 445 

65. *
*
* Apariţii editoriale în perioada ianuarie–iunie 2010, FLB, nr. 5 (1/2010), 3–21. 
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75. *
*
* Résumés, TS, 2, nr. 6, 2009, 166–172. 
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80. *

*
* Linguistic and Philological Confluences. Summary, Omagiu Nicolae Felecan – 70, 2011, 

581–590 [semnat de Oliviu şi Daiana Felecan; trad. în lb engl. de Alina Bugheşiu]. 
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83. BARNEA, ALEXANDRU, FIEC, Berlin, 2009, StCl, 46, 2010, 211–213 [al 13-lea Congres al 
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86. CIOLAC, ANTONIA, Primul colocviu internaţional de frazeologie şi de paremiologie 
romanică de la Łodź, SCL, 62, nr. 1, 2011, 139–141 [org. în per. 2–4 dec. 2010]. 

87. CONŢAC, EMANUEL, Seminarul „Explorări în tradiţia biblică românească”, Iaşi, 11–14 
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88. CREŢIA, GABRIELA, La dix-huitième et la dix-neuvième conférence Euroclassica (XVIII, 
Skopje, 2009 – XIX, Madrid, 2010), StCl, 46, 2010, 217–220. 

89. CROITORU, ELENA, POPESCU, FLORIANA, Foreword, TS, 2, nr. 6, 2009, I. 
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The International Symposium Slavic Philology Problems, StUBB, 54, nr. 1, 2009, 5 [Cluj-
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românilor, FLB, nr. 6 (2/2010), 27. 
100. *

*
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[cu ind.; pe cop.: ASA]. 

953. BOLDIŞOR, GHEORGHE, STRUGARIU, MIRCEA, VASILIU, ANIŞOR, Dicţionar de termeni, 
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[cu bibl. p. 239–240]. 
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968. CUCIUREANU, NICOLAE MIHAI, STANCIU, MONICA DIANA, VOINICU, ALEXANDRU, 
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Lex, 2009, 167 p. [cu bibl. p. 7–8]. 
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987. IONESCU, EUSEBIU, Glosar de termeni utilizaţi în sistemul educaţional din Marea Britanie. 
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Nicolae Saramandu – 70, 2011, 515–522. 
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1002. NICOLA, CRISTINA LOREDANA, Dicţionar de termeni de metodică. Ghid metodologic, 
Craiova, [f.e.], 2010, 48 p. 
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Barron, Russell W. Belk ...]. Trad. de Simona Mereu, Iaşi, Polirom, 2010, 414 p. (Collegium. 
Sociologie. Antropologie) [titlul orig.: The SAGE Dictionary of Social Research Methods]. 

1024. *
*
* Dicţionar de bioetică. [Aut.]: Marian Niţă, Otilia Bogdan, Iuliana Gheorghe, ..., Craiova, 

Aius PrintEd, 2009, 370 p. [cu bibl. p. 367–369]. 
1025. *

*
* Dicţionar de branding. [Aut.]: Dobrescu Emilian M. (coord.), Vereş Mihăilescu Viorica 

(coord.), Băluţă Cristina Georgeta, ..., Bucureşti, Sigma, Eurolobby, 2009, 175 p. [cu bibl.  
(p. 159–161), ind.]. 

1026. *
*
* Dicţionar de drept civil. Aut.: Mircea Mureşan, Paul Vasilescu, Sorin Fildan... [Ed. 

postumă actualizată], Bucureşti, Cordial Lex, 2009, 704 p. 
1027. *

*
* Dicţionar de fizică. [Editor: John Daintith]. Trad. de Simona Preda, Bucureşti, ALLE, 

2010, 600 p. [trad. după ed.: Oxford. Dictionary of physics]. 
1028. *

*
* Dicţionar de istoria şi filosofia ştiinţelor. Vol. coord. de Dominique Lecourt. Trad. de 

Laurenţiu Zoicaş (coord.), Aliza Ardeleanu, Camelia Capverde ... Ed. a doua, rev., Iaşi, 
Polirom, 2009, 1503 p. [trad. după ed.: Dictionnaire d’histoire et philosophie des sciences, 
Paris, Presses Universitaires de France, 1999]. 

1029. *
*
* Dicţionar de maxime, reflecţii, expresii latine comentate, Bucureşti, EDP, 2007, 472 p. 

Rec.: Mădălina Strechie, Omagiu acad. Grigore Brâncuş – 80, 2009, 295–296 [text în lb. 
engl.]. 
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1030. *
*
* Dicţionar de psihanaliză. Semnificaţii, concepte, mateme: [Aut.: Nicole Anquetil, Gabriel 

Balbo, Brigitte Balbure, ...]. Sub direcţia lui Roland Chemama. Trad., avanprefaţă şi 
completări privind psihanaliza în România de dr. Leonard Gavriliu. Ed. a doua, Bucureşti, 
UEG, 2009, 384 p. 

1031. *
*
* Dicţionar de sociologie. Coord.: Raymond Boudon, Philippe Besnard, Mohamed 

Cherkaoui, Bernard-Pierre Lécuyer. Trad.: Mariana Ţuţuianu. Completări privind sociologia 
românească: dr. Maria Larionescu. Ed. a doua, Bucureşti, UEG, 2009, 296 p. [trad. după ed.: 
Dictionnaire de sociologie, Larousse, 1995]. 

1032. *
*
* Dicţionar enciclopedic de geodezie, topografie, fotogrammetrie, teledetecţie, cartografie, 

cadastru. Aut.: Mihail Gabriel Albotă (coord.), Mircea Atudorei, Anton Năstase, Mircea 
Neamţu, Eugen Ulea, Nicolae Zegheru (coord.), Bucureşti, Nemira, 2009, 423 p. 

1033. *
*
* Dicţionar legislativ fiscal. Aut.: Grigorie N.-Lăcriţa, Ungureanu M. Aristotel, Popeangă 

Gabriel, ..., Bucureşti, EDP, 2009, 353 p. [cu bibl. p. 344–353]. 
1034. *

*
* Dicţionar maghiar-român. Vol. I. A–J. Redactori-şefi: Kelemen Béla şi Szász Lőrinc. 

Redactori: Ileana Câmpean, Rita Chiricuţă Marinovici, Csák László, Szász Lőrinc, Titiana 
Suciu-Schwartz. Colaboratori: Kabán Annamária, Losonczi Gyula, Vremir Márta, Bucureşti, 
EAR, 2010, 1267 p. (AR. ILIL). 

1035. *
*
* Dicţionar pentru gravide. Aut.: Anastasiu Doru, ..., Craina Marius, ..., Timişoara, Artpress, 

2008, 182 p. [cu bibl. p. 165–167]. 
1036. *

*
* Dicţionarul entopic al limbii române. Vol. 1. (A–M). Aut.: Gheorghe Bolocan, Elena 

Şodolescu-Silvestru, Iustina Burci, Ion Toma, Craiova, Universitaria, 2009, 366 p. 
1037. *

*
* Dicţionarul limbajului poetic eminescian. Concordanţele prozei antume. [Aut.]: Dumitru 

Irimia (coord.), Alina Bursuc, Mihaela Mocanu, Oana Panaite, Iaşi, EUI, 2009, 857 p. 
(Dicţionarele Editurii Universităţii. Lexicon). Vezi BRL, 51, 2008, nr. 1119. 

1038. *
*
* Dicţionarul limbii române. Ediţie anastatică după Dicţionarul limbii române (DA) şi 

Dicţionarul limbii române (DLR). 19 vol., Bucureşti, EAR, 2010. Tomul I: A–B, 716 p.; tomul II: 
C, 1066 p.; tomul III: D–Deţinere, 780 p.; tomul IV: Deţinut–Dyke, 1624 p.; tomul V: E, 361 
p.; tomul VI: F–I/Î, 955 p.; tomul VII: J–Lherzolită, 778 p.; tomul VIII: Li–Luzulă, 815 p.; 
tomul IX: M, 1076 p.; tomul X: N–O, 400 p.; tomul XI: P–Pogribanie, 948 p.; tomul XII: 
Pogrijenie–Q, [98] + 1866 p.; tomul XIII: R–Sclabuc, 388 p.; tomul XIV: Scladă–Sponghios, 
1412 p.; tomul XV: Spongiar–Ş, 271 p.; tomul XVI: T, 763 p.; tomul XVII: Ţ–U, 468 p.; tomul 
XVIII: V–Vizurină, 751 p.; tomul XIX: Vîclă–Z, 409 p. Lista persoanelor care au contribuit la 
realizarea Dicţionarului limbii române: Radu Alexandrescu, Irina Andone, Persida 
Andronache, Ioana Anghel, Nichita Apăscăloaiei, Pavel Apostol, Carmen Apostolescu, Vasile 
Arvinte, Yves Auger, Andrei Avram, Larisa Avram, A. Banciu, N. I. Barbu, Melania Bădic, 
Alina Băileşteanu, Vasile Băjenică, I. Bălan, Silvia Bălşan, A. P. Bănuţ, Gheorghe Biriş, 
Mariana Bitan, Rodica Bogdan, Elena Boilă, Olimpiu Boitoş, Maria Bojan (Muntean), Anca 
Boldea, D. Bozdog, I. Brăteanu, Grigore Brâncuş, Ion Breazu, Vasile Breban, Dana Bucerzan, 
Dan Bugeanu, Gheorghe Bulgăr, Constantina Burghele (Căplescu), Nicolae Burghele, Cecilia 
Burghelea, Alexandra Burnei, Monica Busuioc, Jacques Byck, Ana Canarache, Theodor 
Capidan, Matilda Caragiu (Marioţeanu), Boris Cazacu, Tatiana Cazacu-Slama, Cornelia Călin, 
Valentina Cărare, Ileana Câmpean, Ion Cârje, Victor Celac, I. Chinezu, Lili Chirvai, Lucia 
Cifor, Elena Ciobanu, G. Cioran, Marius Radu Clim, Doina Cobeţ, A. Coca, Rodica Cocîrţă, P. 
Coman, Elena Comşulea, Ilie Constantinescu, Eugenia Contraş, Ramona Corbeanu, I. Corbu, 
V. Corbu, A. Cosma, Eleonora Cosmopol, Traian Costa, I. Costea, Ion Coteanu, Zorela Creţa, 
Petru Creţia, Ion Creţu, Alexandru Cristureanu, E. Crişanu, Z. Criţan, Oltea Cudalbu, 
Alexandra Danciu, Ion Dănăilă, Sorina Dăncuţă, Elena Dănilă, Nicolae Dănilă, Viorel Deliu, 
Florica Demetrescu, Maria (Marcela) Deutsch, C. Diculescu, Eugenia Dima, Florica 
Dimitrescu (Niculescu), Garofiţa Dincă, Mioara Dragomir, Nicolae Drăganu, Vladimir 
Drimba, Stelian Dumistrăcel, Mircea Dumitru, Nicolae Ene, Dumitru Evolceanu, Georgeta 
Fanea, Elena Faur, Florica Ficşinescu, Iancu Fischer, Cristina Florescu, Fl. Florescu, Aram 
Frenkian, H. Furtună, E. Gamillscheg, Tatiana Gane, C. Găluşcă, Ionuţ Geană, Simona 
Georgescu, Leontin Ghergariu, I. Gherghel, Cristina (Anca) Gherman, Dr. Gherner, Gherghina 
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Ghibănescu (Haneş), Angela Goldea (Mira), Alexandru Graur, I. Grămadă, N. Grămadă, 
Doina Grecu, Liliana Grecu (Macarie), Nora Grecul, Mioara Grigorescu (Avram), Petre 
Grimm, Tamara Grosariu, Mitu Grosu, Valeria Guţu (Romalo), Eugenia Guţulescu, Gabriela 
Haja, Bogdan Harhătă, Finuţa Hasan (Leibovici), Liliana Hoinărescu, Mircea Homorodean, 
Theodor Hristea, Valentina Hristea, Georgeta Ianovici, Edith Iarovici, Ana Iepure, Maria 
Iliescu, Alexandru Indrea, Claudia Ionescu, N. Ionescu, Lidia Ionică, Iorgu Iordan, Mihai 
Isbăşescu, Ion Istrate, Mariana Istrate, N. Ittu, J. Urban Jarník, M. Jiga, Bela Kelemen, 
Constantin Lacea, Zorica Laţcu, V. Lazar, Iolanda Lăcătuşu, A. Leoveanu, Florica Leu, S. 
Liuba, Henry Lolliot, Dimitrie Macrea, Laura Manea, Constant Maneca, Iulia Manoliu, Maria 
Manoliu, Traian Marcu, Alexandru Mardale, Alexandru Mareş, Lucreţia Mareş, Rodica 
Marian, S. Fl. Marian, Georgeta Marin, Mihaela Marin, E. Marinescu, Maria Marinescu-Himu, 
Dumitru Marmeliuc, M. Mateiu, Cătălina Mărănduc, Ion Mării, Radu Michăescu, Nicoleta 
Mihai, Zamfira Mihail, Aurelia Mihailovici, Gheorghe Mihăilă, Mircea Minică, Georgeta 
Mitran, Victoria Moldovan, Dragoş Moldovanu, Mihaela Moldoveanu, Cornel(iu) Morariu, 
Eugen Munteanu, Mihaela Munteanu, Ladislau (László) Murádin, Maria Muşlea, Maria Nalik, 
I. Nandriş, Teodor Naum, Alexe Neacşu, Raluca Nedea, Doina Negomireanu, Mihai Nichita, 
Aurel Nicolescu, Alexandru Niculescu, Anabella-Gloria Niculescu-Gorpin, G. Nistor, P. 
Nişca, J. Niţulescu, Rodica Ocheşeanu, M. Olmazu, Liviu Onu, Ioan Oprea, Virgil Orghidan, 
Ion Oşeanu, Carmen-Gabriela Pamfil, Viorica Pamfil, I. Panţu, L. Papp, Ştefan Paşca, R. Paul, 
Dora Pavel, Angela Pavelescu, I. Pavelescu, Ioan Pătruţ, Maria Păun, Maria Pervain, Emil 
Petrovici, Alexandru Philippide, Cicerone Poghirc, Dumitru Pop, Ştefan Pop, Valentina Pop, 
Valeria Pop, Eleonora Popa, Grigore Popa, Mihaela Popescu, Şt. Popescu, I. Popovici-
Mavrodin, Carolina Popuşoi, Alexie Procopovici, Vica Procopovici, Lia Puşcariu 
(Manoilescu), Maria Puşcariu, Sextil Puşcariu, Rodica Radu, Maria Rădulescu, I. Rădulescu-
Pogoneanu, C. Rebreanu, Ionel Rizescu, Alexandra Roceric-Alexandrescu, Rodica Roiu, 
Marcel Romanescu, Alexandru Rosetti, Grigore Rusu, Lidia Sadoveanu-Cucu, Marius Sala, 
Mioara Săcrieru-Dragomir, Florenţa Sădeanu, Radu Săgeată, Vasile Scurtu, Luiza Seche, 
Mircea Seche, Lidia Sfîrlea, Claudia Silişteanu, L. Sirca, Elena Slave, I. Sohorca, Doina 
Sparionoapte, Ionel Stan, Vasile Stanca, Virgil Stanciu, Sorin Stati, Elena Stângaciu, Florin 
Sterian, Laura Stoca (Vasiliu), Gabriela Stoica, P. Stroe, Maria Strugaru, Emil Suciu, Felicia 
Şerban, Gheorghe Şerban, Valentina Şerban, G. Şerbu, Ion Şiadbei, V. G. Şoarec, Georgiana 
Andreea Şovar, Ariadna Ştefănescu, Zizi Ştefănescu-Goangă, Ipolit Tarnavschi, Filofteia 
Tănăsescu, N. Tcaciuc-Albu, Sabina Teiuş, G. Dem. Teodorescu, H. Tiktin, Cornelia Timbus, 
Oana Titel, Nicoleta Tiugan, O. Toderaş, Emilia Todoran, Romulus Todoran, G. Tofan, 
Gheorghe Tohăneanu, Stela Toma, Teodora Tomescu (Popa), A. Tomiac, Radu Trif, Maria 
Turdeanu, Tatiana Ţugulea, Eleonora Ţurcan, Alexandrina Ţurea (Istrătescu), Aurelia Ulici, 
Mihaela Ursa, Despina Ursu, Nicolae Ursu, Ana Maria Vartic, Monica Vasileanu, Florin 
Vasilescu, Angela Vasiliu, Aurel Vasiliu, Emanuel Vasiliu, O. Vasiliu, O. Vasu, Tudor Vianu, 
Janina Vilan, Maria (Mioara) Vişoianu, Violeta Vizireanu, Carmen Vlad, A. Vlădescu, G. 
Vulcu, Ileana Vulpescu, Lucia Wald, Rodica Zafiu, Ileana Zamfirescu, Victoria Zăstroiu, 
Boris Zdrenciuc, Mircea Zdrenghea. Lista redactorilor de la Editura Academiei: Alexandra 
Ardelea, Magdalena Bedrosian, Virginia Fazakaş, Mariana Lucia Fota, Veronica Gană, 
Adriana Grecu, Ecaterina Ionaşcu, Violeta Mihăilă, Doina Popescu. 

1039. *
*
* Dicţionarul ortografic, ortoepic şi morfologic al limbii române. Ed. a II-a rev. şi adăug. 

Lucrarea a fost elaborată în cadrul Institutului de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti” din 
Bucureşti de: Cristiana Aranghelovici, Jana Balacciu-Matei, Mioara Popescu, Marina 
Rădulescu Sala, Ioana Vintilă-Rădulescu. Coord.: Ioana Vintilă-Rădulescu. Revizori şt.: 
Monica Busuioc, Gabriela Pană Dindelegan, Rodica Zafiu, Bucureşti, UEG, 2010, CIV + 872 
p. (AR. ILB) [cu bibl. p. 869–871]. Vezi BRL, 48, 2005, nr. 502. 

1040. *
*
* Elemente de logopedie şi psihologie medicală. Dicţionar. Aut.: Veronica Bîlbîe (coord.). 

[Pref.: prof. univ. dr. Stela Teodorescu]. Ed. a doua, rev. şi adăug. Iaşi, PIM, 2009, [72] + 516 
p. [cu bibl. (p. 13), ind.]. 
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1041. *
*
* Mic dicţionar englez-francez-italian-spaniol-român de termeni economici, juridici şi 

politici. Aut.: Mariana Toma, Teodora Popescu, Dana Feurdean ... Ed. a patra, rev. şi adăug., 
Cluj-Napoca, CCŞ, 2009, 230 p. (Limbi moderne) [cu bibl. (p. 204), ind.]. 

1042. *
*
* Román-magyar oktatásterminológia szótár. Dicţionar român-maghair de terminologie 

didactică. [Aut.:] Benő Attila, Fazakas Emese, Sárosi Mardírosz Krisztina, Sepisiszentgyörgy 
[Sfântu-Gheorghe], Anyanyelvápolók Erdély Szövetsége, 2009, 190 p. 
VEZI şi nr. 4, 414, 526, 528, 529, 644, 656, 700, 845, 847, 858, 915, 928, 1414, 1415, 1436, 
1488, 1707, 1719, 2108, 2115, 2116, 2145. 

R e c e n z i i 

1043. BARA, MARIANA, Ioana Vintilă-Rădulescu, Dicţionar normativ al limbii române (DIN). 
Ortografic, ortoepic, morfologic şi practic [...], SCL, 61, nr. 2, 2010, 293–295. Vezi BRL, 52, 
2009, nr. 832. 

1044. BOERESCU, PÂRVU, Mihai Vinereanu, Dicţionar etimologic al limbii române pe baza 
cercetărilor de indoeuropenistică [...], Omagiu Laura Vasiliu, 2011, 291–293. Vezi BRL, 53, 
2010, nr. 1130. 

1045. BREBEANU, ALINA-LOREDANA, Alexandru Graur, Dicţionar al greşelilor de limbă. 
Ediţie îngrijită de Liviu Groza […], 127 p., LLR, 38, nr. 1–2, 2011, 73–75. Vezi BRL, 53, 
2010, nr. 1035. 

1046. CROITORU, ELENA, NEAGU, MARIANA, *
*
* GERDI. The Great English-Romanian 

Dictionary of Idioms [...], by Săileanu Cristian, Poenaru Vasile, TS, 2, nr. 6, 2009, 155–158. 
Vezi BRL, 50, 2007, nr. 1159. 

1047. PELEA, ALINA, Georgiana Lungu-Badea, Mic dicţionar de termeni utilizaţi în teoria, practica şi 
didactica traducerii, 2e ed. […], StUBB, 53, nr. 4, 2008, 267–268. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 791. 

1048. PITIRICIU, SILVIA, Marta Gómez Martínez, José Ramón Carriazo Ruiz, La marcación en 
lexicografia histórica, San Millán de la Cogola, 2010, 438 p., SCOL, 4, nr. 1–2, 2011, 362–
364 [text în lb. fr.]. 

1049. RADU-GOLEA, CRISTINA, Aurel Sasu, Dicţionarul limbii de lemn [...], Omagiu acad. 
Grigore Brâncuş – 80, 2009, 293–294 [text în lb. engl.]. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 816. 

1050. VĂTĂŞESCU, CĂTĂLINA, Marcu Gabinschi, Dicţionar de rizodublete etimologice ale 
limbii române, Institutul de Filologie al Academiei de Ştiinţe a Moldovei, Chişinău, 2007, 278 
p., RESEE, 49, nr. 1–4, 2011, 347–348. 
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1729. ВАЛЕНТИНОВНА КУЛЬБАБСКАЯ, ЕЛЕНА, Стилистический компонент в семантике 
предложений, осложнённых средствами вторичной предикации, StUBB, 54, nr. 1, 2009, 
15–22 [Engl. Ab.]. 

1730. ВЕЛИЧКОВА, СЛАВКА, О једној појави у систему српских инфинитних глаголских 
облика и њеном тумачењу, Omagiu Dorin Gămulescu – 75, 2011, 101–111. 

1731. ВИКТОРОВНА БЫДИНА, ИРИНА, Структура поэтического текста в коммуникативно-
прагматическом аспекте, StUBB, 54, nr. 1, 2009, 137–146 [Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 

1732. ВЛАДИМИРОВИЧ ПОРТНОВ, АНДРЕЙ, Языковой фактор межкультурной коммуникации 
на беларуских и украинских землях, присоединенных к Российской Империи после 
разделов Речи Посполитой (до середины XIX в.), StUBB, 54, nr. 1, 2009, 41–44 [Engl. Ab.]. 

1733. ВИЛЬК, ГАБРИЕЛА, Восприятие гнева носителями польского, русского и украинского 
языков в конфронтативном аспекте, StUBB, 54, nr. 1, 2009, 171–178 [Engl. Ab.]. 

1734. ZAHARIEVA, RADOSTINA, De la parole d’après les paroles, In honorem Gheorghe 
Mihăilă, 2010, 334–351 [analiză a expresiilor idiomatice în lb. bulgară şi română având ca 
element constitutiv principal substantivele „cuvânt” şi „vorbă” („дума”); Engl. Ab.]. 

1735. *
*
* Centre of Bulgarian Onomastics (CBO), Veliko Turnovo, Bulgaria, Omagiu acad. Grigore 

Brâncuş – 80, 2009, 297–299. 
1736. *

*
* Romanoslavica. Serie nouă, 46, nr. 2, 2010 (Vol. cuprinde lucrările prezentate la ses. şt. 

internaţională „60 de ani de la înfiinţarea Catedrei de limbi şi literaturi slave la Universitatea 
din Bucureşti”, Bucureşti, 2–3 oct. 2009); 47, nr. 1 (Vol. dedicat celei de-a 75-a aniversări a 
profesorului Dorin Gămulescu), nr. 2 (Vol. dedicat celei de-a 75-a aniversări a profesorului 
Mihai Mitu), nr. 3 (Vol. dedicat celei de-a 90-a aniversări a profesorului Mirco Jircovici), nr. 4 
(Vol. dedicat celei de-a 80-a aniversări a profesorului Corneliu Barborică), 2011, Bucureşti, 
EUB, 2010, 2011 (UB. FLLS. Asociaţia Slaviştilor din România. Catedra de limbi slave. 
Catedra de filologie rusă). Vezi şi nr. 44, 45, 48, 49. 

 VEZI şi nr. 4, 40, 44, 45, 48, 49, 93, 108, 262, 513, 530, 547, 549, 569, 589, 599, 619, 656, 
665, 672, 688, 693, 695, 696, 701, 711, 713, 714, 716, 719, 725, 841, 862, 897, 931, 933, 968, 
974, 1123, 1173, 1174, 1185, 1191, 1197, 1202, 1223, 1226, 1227, 1421, 1436, 1753, 1759, 
1798, 1818, 1899, 2009, 2093, 2094, 2162–2164, 2167–2169, 2171, 2172, 2185, 2189, 2192. 

R e c e n z i i 

1737. MANGIULEA, MARIANA, *
*
* Лексикографията в европейското културно пространство. 

Материали от Петата национална конференция с международно участие по лексикография и 
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лексикология, София, 19–20 октомбри 2009 г., red. Lilia Krumova-Ţvetkova, Sabina 
Pavlova, Ed. ,,Знак ‘94”, Veliko, Tărnovo, 2010, 426 p., Omagiu Mihai Mitu – 75, 2011, 289–
290 [text în lb. rom.]. 

1738. MIHAIL, ZAMFIRA, Borjana Hristova, Elisaveta Musakova, Elena Uzunova, Opis na 
slavjanskite răkopisi v cărkovno – istoričeskija i arhiven Institut na Bălgarskata Pravoslavna 
Cărkva, t. I, Biblejski knigi¸ Ed. Borina, Sofia, 2009, 256 p., 241 ill., RESEE, 49, nr. 1–4, 
2011, 359–360 [text în lb. fr.]. 

1739. OANCĂ, TEODOR, Todor Balkanski, Kiril Ţankov, Енциклопедия на българската 
ономастика, Editura Faber, Veliko Târnovo, 2010, p. 352, SCOL, 4, nr. 1–2, 2011, 365–368 
[text în lb. fr.]. 

1740. PALIGA, SORIN, *
*
* Glosariusz staropolski. Dydaktyczny słovnik etymologiczny (Glosar al 

polonei vechi. Dicţionar etimologic de uz didactic), coord. Wanda Decyk-Zięba şi Stanisław 
Dubisz. Varşovia, Wydawnictwo Uniwersytetu Warszawskiego 2008, Omagiu Mirco Jircovici 
– 90, 2011, 255–256. 

1741. TOMA, ION, Sabina Pavlova, Bălgarskata dvuezična leksikografija ot osvobojdenieto do 
kraja na XX vek / Bilingual Bulgarian Lexicography from the Liberation to the End of the XXth 
Century, Et “EMAC”, Sofia, 2010, 234 p., SCOL, 4, nr. 1–2, 2011, 359–361 [text în lb. engl.]. 

 VEZI şi nr. 394, 496. 

X. TRACOLOGIE 

 VEZI nr. 551, 1169. 

XI. LIMBA ALBANEZĂ 

1742. GABINSCHI, MARCU, Încă o dată despre originea infinitivului albanez (pe marginea unor 
publicaţii recente), Omagiu Nicolae Saramandu – 70, 2011, 369–375. 

1743. LILO, RAUL, Aspects de la norme lexicale dans la presse, ANADISS, nr. 11, 2011, 105–111 
[în lb. albaneză; Engl. Ab.]. 

1744. NASUFI, ELDINA, Une comparaison des formes de cohésion anaphorique en albanais et en 
français dans l’œuvre de Kadare „Le grand hiver”, StUBB, 54, nr. 1, 2009, 267–274 [Engl. 
Ab.]. 

1745. SHKURTAJ, GJOVALIN, Study of Albanian Dialects; from Early Stages till Dialectological 
Atlas of Albanian Language, Omagiu Nicolae Saramandu – 70, 2011, 743–748. 

1746. TOPALLI, KOLEC, The Formation of Possessive Pronouns in Albanian, Omagiu Nicolae 
Saramandu – 70, 2011, 793–798. 

1747. VĂTĂŞESCU, CĂTĂLINA, Lat. grumus şi grumulus în albaneză, Omagiu Teofil Teaha, 
2011, 485–490 [rés. fr.]. 

1748. VĂTĂŞESCU, CĂTĂLINA, Reflectarea în română şi albaneză a unor derivate latineşti cu 
sufixul -inus, Omagiu Nicolae Saramandu – 70, 2011, 813–818. 

 VEZI şi nr. 242, 551, 569, 626, 627, 630. 
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R e c e n z i i 

1749. VĂTĂŞESCU, CĂTĂLINA, *
*
* Albanische Geschichte. Stand und Perspektiven der 

Forschung. Herausgegeben von Oliver Jens Schmitt und Eva Anne Frantz, Südosteuropäische 
Arbeiten 140 (für das Südost-Institut hg. von Ulf Brunnbauer und Konrad Clewing), R. 
Oldenbourg Verlag, München, 2009, 280 p., RESEE, 49, nr. 1–4, 2011, 345–347. 

 VEZI şi nr. 61, 767, 1050. 

XII. LIMBA CHINEZĂ 

1750. BĂLAN, LUMINIŢA, Specific Aspects of the Grammaticalization of Motion Verbs in 
Chinese, AUB-LLS, 59, 2010, 45–54. 

1751. LI, XIANYIN, ZHANG, XU, The Function of Attributives and the Word Order of Multiple 
Attributives in Chinese, StUBB, 55, nr. 3, 2010, 97–106. 

1752. VIŞAN, FLORENTINA, The Contribution of Verbal Particles le and guo to the Aspectual-
Temporal Information of Mandarin Chinese Sentences, AUB–LLS, 59, 2010, 15–26. 

XIII. LIMBA (NEO)GREACĂ 

1753. BĂRBULESCU, DAN-MIHAI, O privire diacronică asupra studiului cuvintelor din limba 
greacă, adaptate în limba rusă. Aspecte de rostire, citire, scriere, Omagiu Mirco Jircovici – 
90, 2011, 115–121 [Engl. Ab.]. 

1754. NICOLAE, SIMONA, Les textes parénétiques de l’empereur Manuel Paléologue dans un 
manuscrit moscovite. Cohérence et intégrité textuelle, RESEE, 49, nr. 1–4, 2011, 5–14 [cu an.]. 

1755. POLEMI, POPI, Le livre grec dans les milieux balkaniques à la veille de la Révolution 
nationale: le témoignage des prospectus et des listes de souscripteurs, TSIL, tome I, 2011, 
412–429. 

1756. ROPER, GEOFFREY, England and the Printing of Texts for Orthodox Christians in Greek 
and Arabic, 17th–18th Centuries, TSIL, tome I, 2011, 421–443. 

 VEZI şi nr. 262, 569, 619, 625, 630, 673, 711, 933, 1226, 1227, 1702, 1983. 
 

XIV. LIMBA GROENLANDEZĂ 

1757. TERSIS, NICOLE, Motivation du signe dans les affixes inuit. Groenland oriental, StUBB, 56, 
nr. 3, 2011, 65–74 [Engl. Ab., rez. rom.]. 

XV. LIMBA GRUZINĂ 

1758. BERIDZE, KHATUNA, „Therefore, you clown, abandon – which is in the vulgar leave” – 
Speech Variation in English-Georgian Translation, TS, 2, nr. 6, 2009, 12–19. 
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XVI. LIMBA LITUANIANĂ 

VEZI nr. 2118. 

XVII. LIMBA MAZATEC 

1759. LÉONARD, JEAN LÉO, Diasystème, table de Jamieson et règles de Bull: qualification et 
requalification des données de la flexion verbale mazateque, Omagiu Nicolae Saramandu – 70, 
2011, 455–481 [cu 13 tab., 5 h.]. 

XVIII. LIMBI CELTICE 

1760. WATSON, SEOSAMH, Animals in Some Irish Proverbial Sayings, Omagiu Nicolae 
Saramandu – 70, 2011, 833–844. 

 VEZI şi nr. 170. 

XIX. LIMBI HAMITO-SEMITICE 

1761. AXINCIUC, MADEEA, Facing God: Divine Names and (Celestial) Hierarchies, TSIL, tome 
III, 2011, 566–576 [în lb. ebraică]. 

1762. FEODOROV, IOANA, Le Préambule d’Athanase Dabbās à la version arabe du Divan de 
Dimitrie Cantemir, TSIL, tome IV, 2011, 101–108. 

1763. FRANTSOUZOFF, SERGE A., L’édition du Livre arabe des Macchabées dans les Polyglottes 
de Paris et de Londres et la Bible manuscrite arabe de St. Pétersbourg, TSIL, tome II, 2011, 
85–94 [cu 5 facs.]. 

1764. GRASSI, VINCENZA, A Survey of Arab-Islamic Studies Published at the University of 
Naples ,,L’Orientale”, TSIL, tome I, 2011, 133–205. 

1765. GRIGORE, GEORGE, Les verbes à racines quadriconsonantiques dans l’arabe parlé à 
Bagdad, AUB-LLS, 59, 2010, 55–63 [cu 4 tab.]. 

1766. MARIN, MIHAELA, Agem – un termen prezent în dicţionarele persane, SCL, 62, nr. 1, 2011 
105–111 [Engl. Ab.]. 

1767. TCHENTSOVA, VERA, La correspondance du patriarche d’Antioche Athanase IV Dabbās 
avec la cour russe: à propos de l’imprimerie arabe d’Alep, TSIL, tome I, 2011, 46–58 [cu 5 facs.]. 

1768. TOUIAQ, MOUNIA, La pause dans la conversation en arabe marocain, ANADISS, nr. 12, 
2011, 207–230 [Engl. Ab.]. 

 VEZI şi nr. 659, 1458, 1469, 1756. 

R e c e n z i i 

1769. GÎNSAC, ANA-MARIA, Jože Krašovec, The Transformation of Biblical Proper Names, T&T 
Clark International, New York–London, 2010, BJ, vol. 2, 2011, 124–128. 
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1770. GRIGORE, GEORGE, Giuliano Mion, Sociofonologia dell’ arabo. Dalla ricerca empirica al 
riconoscimento del parlante, Roma, La Sapienza Orientale – Richerche, 2010, 229 pp., AUB-
LLS, 59, 2010, 157–158. 

 VEZI şi nr. 59. 

XX. LIMBI INDO-EUROPENE 

1771. UNGUREANU, DAN, Relaţiile lexicale dintre indo-europeană şi familiile uralică şi altaică. 
Ipoteza nostratică: comparaţii lingvistice şi fiabilitate statistică, Bucureşti, EAR, 2011, 242 p. 
[cu bibl. p. 225–242]. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 1279. 

XXI. LIMBI INDO-IRANIENE 

1772. BAHULKAR, SHRIKANT S., Orality, Textuality and Inter-textuality. Some Observations in 
the Śaunaka Tradition of the Atharvaveda, TSIL, tome III, 2011, 20–34. 

1773. BAPAT, SHREENAND. L., Some Aspects of Oral Tradition as Reflected in the Pāninian 
Grammatical Texts, TSIL, tome III, 2011, 35–43. 

1774. DESHPANDE, MADHAV M., From Orality to Writing: Transmission and Interpretation of 
Pānini’s Astādhyāyī, TSIL, tome III, 2011, 57–100. 

1775. DOBRE-BRAŢ, FLORINA, Vyākarana between Vedānga and Darśana, TSIL, tome III, 2011, 
101–112. 

1776. GALEWICZ, CEZARY, ,,Let Śiva’s favour Be Alike with Scribes and with Reciters”: Motifs 
for copying or not copying the Veda, TSIL, tome III, 2011, 113–146. 

1777. HOUBEN, JAN E. M., Vedic Ritual as Medium in Ancient and Pre-colonial South Asia: its 
expansion and survinal between orality and writing, TSIL, tome III, 2011, 147–183. 

1778. KARANJIA, RAMIYAR PARVEZ, Earliest Transmissions of Avestan Texts, TSIL, tome III, 
2011, 184–192. 

1779. KELLENS, JEAN, Sraoša: de la terminologie indo-iranienne à l’exégèse avestique, TSIL, 
tome III, 2011, 193–199. 

1780. KHARE, AMBARISH VASANT, The Text, Commentary and Critical Editions: A Case of the 
Commentary of Sāyana on the Atharvaveda, TSIL, tome III, 2011, 200–211. 

1781. KOLHATKAR, MADHAVI, Orality and Authenticity, TSIL, tome III, 2011, 212–219. 
1782. KOSTIĆ, SVETISLAV, The Symbolism of Trees in Hindi Proverbs and Sayings, AUB-LLS, 

59,  2010, 95–105. 
1783. KULKARNI, NIRMALA, Manuscris Transmission and Discrepancies in Interpretation, 

TSIL, tome III, 2011, 220–232. 
1784. MISHRA, ANAND, On the Descriptive Techniques of the Prātiśākhya and the Astādhyāyī, 

TSIL, tome III, 2011, 245–260. 
1785. POPÂRLAN, SABINA, Les verbes hindis ānā («venir») et jānā («partir») comme lexèmes 

autonomes et en tant que V2 dans les structures [V1 V2] / [N V], AUB-LLS, 60, nr. 1, 2011, 
91–110 [Engl. Summ.]. 
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1786. QUILLET, ANNE-MARIE, Techniques pour la brièveté dans le Sāmavidhānabrāhmana, 
TSIL, tome III, 2011, 355–392. 

1787. RATNAGAR, SHEREEN, Pastoral Nomadism, Tribalism, and Language Shift, TSIL, tome 
III, 2011, 425–453. 

1788. ROTARU, JULIETA, Habent sua fata libelli: The Dārilabhāsya and its manuscripts, TSIL, 
tome III, 2011, 454–467. 

1789. SARĂU, GHEORGHE, Rromii. Incursiune în istoria şi limba lor, Bucureşti, Sigma, 2008, 206 
p. [cu bibl. p. 114–144]. 

 VEZI şi nr. 510, 1719, 2084. 

XXII. LIMBI NEGROAFRICANE 

1790. MAIRAMA, ROSALIE, L’impact des deviances phonétiques et phonologiques sur la 
traduction orthographique des noms mundang, Translationes, nr. 3, 2011, 135–148 [Engl. Ab.; 
cu 7 tab.]. 

 VEZI şi nr. 1509, 1510. 

XXIII. LIMBI URALO-ALTAICE 

1791. DRANIK, RÉKA, Der Gebrauch der Tempora im Japanischen im Vergleich mit dem 
Tempusgebrauch im Deutschen, StUBB, 55, nr. 3, 2010, 189–199 [Engl. Ab.]. 

1792. EKER, SÜER, The Place of Dimitri Kantemiroglu’s Turkish in 18th Century Ottoman Turkish, 
TSIL, tome IV, 2011, 69–79 [cu 2 facs.]. 

1793. FOCŞENEANU, ANCA, Some Notes on Romanian and Japanese Plant Names that Contain 
Animal Names, AUB-LLS, 59, 2010, 75–81 [cu tab.]. 

1794. FRENŢIU, RODICA, Interjections/Onomatopoeia and the Sense of Wonder at the World a 
Contrasting Look at Romanian and Japanese, StUBB, 53, nr. 1, 2008, 209–224 [rés. fr.]. 

1795. GÁL, LÁSZLÓ, Hungarian–Romanian Bilingualism, StUBB, 54, nr. 4, 2009, 93–115 [rés. fr.; 
cu 20 tab.]. 

1796. GROSU, ALEXANDER, The Syntax–Semantics of Japanese/Korean Internally Headed 
Relative Clause Constructions, StUBB, 54, nr. 4, 2009, 169–191 [cu 3 sch.]. 

1797. KULGANEK, IRINA, The Holy Scriptus in the Mongolian Language: about A. M. Posdneev’s 
Activity, TSIL, tome III, 2011, 663–672. 

1798. OJA, VILJA, Words for `Ball` in European Uralic Languages, Omagiu Nicolae Saramandu – 
70, 2011, 657–668 [cu 1 h.]. 

1799. RAIANU, RUXANDRA-OANA, Intensive Idiomatic Expresssions in Japanese, AUB-LLS, 
59, 2010, 65–74. 

1800. SADANOBU, TOSHIYUKI, Event Model without Time Shift, StUBB, 55, nr. 3, 2010, 19–33 
[cu 4 fig.]. 

1801. SAGASTER, KLAUS, Christian Concepts in Mongolian Translation, TSIL, tome III, 2011, 
704–713. 

1802. SUCIU, EMIL, Convergenţe şi divergenţe în influenţa turcă asupra idiomurilor româneşti, 
Omagiu Nicolae Saramandu – 70, 2011, 737–741. 

1803. SZÁSZ, ŞTEFAN, Interferenţă şi transfer în bilingvismul român-maghiar din Uriu. 3 vol. 
Vol. I: Interferenţă şi transfer în bilingvismul român-maghiar din Uriu. Vol. II: Elemente 
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lexicale de origine maghiară în graiul românesc. Vol. III: Elemente lexicale de origine 
românească în graiul maghiar, Cluj-Napoca, Clusium, 2008. Vol. I: 325 p. [cu bibl. p. 318–
351]; vol. II: 228 p.; vol. III: 276 p. 

1804. TEGCAN, MÜNEVER, Reconstructing the Divine and Divinity in Hazret-i Meryem Kitabe, 
TSIL, tome III, 2011, 718–735. 

 VEZI şi nr. 228, 234, 412, 588, 856, 867, 902, 1001, 1017, 1034, 1042, 1090, 1164, 1187, 
1191, 1203, 1204, 1406, 1654, 1688, 1766, 1771, 1796, 1930, 2045. 

R e c e n z i i 

1805. POPESCU, ANCA, Stoyanka Kenderova, Catalogue des manuscrits orientaux du Département 
d’études turques de l’Université de Strasbourg, Rome, 2009, 272 p. (Series Catalogarum III), 
volume publié avec le concours de la Fondation Max van Berchem, Genève, RESEE, 49,  
nr. 1–4, 2011, 357–359 [text în lb. fr.]. 

1806. POPESCU, FLORIANA, *
*
* I.Ü. Çeviribilim Dergisi, Sayi: I. I.U. Journal of Translation 

Studies. 2010, I, 1, ISSN 1309–6214, TS, 3, nr. 6, 2010, 105–110. 
 VEZI şi nr. 58. 

XXIV. METODICA PREDĂRII LIMBILOR 

1. GENERALITĂŢI 

1807. ALBU, OCTAVIANA-VERONICA, Approaches to Assesment in Higher Education, ATN, 
vol. 10, nr. 1, 2010, 1–4 [rez. rom.]. 

1808. AVRAM, CARMEN, Approche théorique du discours didactique. L’exemple du manuel 
scolaire, SCL, 61, nr. 2, 2010, 254–261 [Engl. Ab.]. 

1809. BUCUROIU, FLORENTINA, Basics of Instruction and Education along Centuries, LCCEC-
PIC, 2009, 379–382. 

1810. COSTIN, ALEXANDRA FLORENŢA, Communicative Language Teaching; Changes in the 
Classroom Communication Paradigm, ATN, vol. 11, nr. 3, 2011, 79–91 [rez. rom.]. 

1811. COSTIN, ALEXANDRA FLORENŢA, Sugestii privind oferta curriculară 2009–2010, ATN, 
vol. 9, nr. 3, 2009, 1–6 [Engl. Ab.]. 

1812. CZEGLÉDI, CSABA, Rethinking Language Pedagogy, RJES, nr. 8, 2011, 92–102. 
1813. GROZA, LIVIU, Limbă şi literatură sau limbă şi comunicare?, In memoriam Theodor Hristea 

(III), 2010, 53–57 [Engl. Ab.]. 
1814. LITERAT, RUXANDA, Engineering Students’ Perceptions of Learning as a Basis for 

Successful Instruction in Higher Education, ATN, vol. 11, nr. 1, 2011, 45–49 [rez. rom.]. 
1815. LITERAT, RUXANDA, Repere în organizarea comunicării didactice, ATN, vol. 9, nr. 4, 

2009, 97–100 [Engl. Ab.]. 
1816. MUNTEANU, CRISTINEL, Eugeniu Coşeriu şi învăţarea limbilor, Omagiu Nicolae 

Saramandu – 70, 2011, 597–608. 
1817. POPA, GABRIELA, Pedagogical Aspects in the Schools of Dâmboviţa County (centuries 

XVI–XIX), LCCEC-PIC, 2009, 352–355. 
1818. РАДУЛОВА ДОЙЧИНОВА, МАРИАНА, Мотивация при обучении иностранныль 

языкам военных специалистов, StUBB, 54, nr. 1, 2009, 57–60 [Engl. Ab.]. 
1819. STANCIU-CAPOTĂ, RODICA, IVAN, MIHAELA, Les besoins spécifiques au coeur du 

projet didactique, LCCEC-PIC, 2009, 331–334. 
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1820. ŞUIAGA, ALEXANDRA, Der Einsatz von Filmen im fachlichen und fächerübergreifenden 
Unterricht unter der Berücksichtgung der emotionalen und kognitiven Verarbeitungstätigkeit 
der Lernenden, RIELMA, nr. 4, 2011, 351–358 [Engl. Ab.]. 

 VEZI şi nr. 152, 167, 237, 389, 455, 480, 1002, 1543. 

2. LIMBA ROMÂNĂ 

1821. BARROSO ESTEBAN, JOSÉ, El error y su corrección. Análisis de erroros en aprendientes 
rumanos de E/LE. El sistema verbal, Craiova, Scrisul Românesc Fundaţia-Editura, 2010, 164 
p. [cu bibl. p. 132–137]. 

1822. BĂRBOI, MARIANA, Limba română contemporană. Particularităţi metodologice de însuşire 
a normelor ortografice şi de punctuaţie la elevii din ciclul primar. Lucrare ştiinţifică, Craiova, 
Sitech, 2010, 105 p. 

1823. BUIA, MARIANA, Particularităţi metodologice de însuşire a normelor de ortografie şi de 
punctuaţie la clasele I–II. Lucrare ştiinţifică, Craiova, Contrafort, 2010, 84 p. 

1824. CHERCHELAN, DANIELA CRISTINA, Îmbogăţirea vocabularului şi dezvoltarea unor 
capacităţi specifice ariei curriculare Limbă şi comunicare. Lucrare de specialitate, Craiova, 
Sitech, 2010, 83 p. [cu bibl. p. 82–83]. 

1825. CONSTANTINESCU, DANIELA, Modalităţi de îmbogăţire a vocabularului elevilor în 
lecţiile de limba şi literatura română. Lucrare de specialitate, Craiova, Sitech, 2010, 100 p. [cu 
bibl. p. 96–98]. 

1826. CURCĂ, EUGENIA, Metode de abordare a noţiunilor fundamentale de vocabular. Lucrare 
ştiinţifică, Craiova, Contrafort, 2010, 48 p. [cu bibl. p. 47–48]. 

1827. CURCĂ, EUGENIA, Premise lingvistice ale predării vocabularului. Lucrare de specialitate, 
Craiova, Contrafort, 2010, 48 p. [cu bibl. p. 47–48]. 

1828. DIACONU, DUMITRA, Aspecte metodico-ştiinţifice ale predării verbului la clasele I–IV. 
Lucrare ştiinţifico-metodică, Slatina, DP, 2010, 84 p. [cu bibl. p. 83–84]. 

1829. DOBRA, SOFIA, Efectele perverse ale evaluărilor naţionale, In memoriam Theodor Hristea 
(III), 2010, 67–72 [Engl. Ab.]. 

1830. ENACHE, ELENA, Metodica predării atributului. Lucrare ştiinţifică, Craiova, Sitech, 2010, 
72 p. 

1831. HINTEA, CLAUDIA ALEXANDRINA, Tipologia itemilor la limba şi literatura română 
pentru clasele V–VIII. Coord.: prof. Angela Costelaş, Zalău, Stadiform, 2010, 79 p. 

1832. IOANA, FLORINA CAMELIA, Normele limbii române literare la clasele primare, Caracal, 
Hoffman, 2009, 146 p. [cu bibl. p. 143–146]. 

1833. IOVĂNESC, MIHAELA EDIDIA, Părţi de propoziţie, părţi de vorbire, modalităţi de predare 
la ciclul primar, Haţeg, [f.e.], 2010, 46 p. 

1834. MATEI, DANA MARIA, Metodologia predării complementului indirect, Slatina, [f.e.], 2010, 
44 p. 

1835. MINOIU, CODRUŢA, Ortografia şi punctuaţia la clasele ciclului primar, Bucureşti, Sigma, 
2008, 68 p. [lucr. se adresează cadrelor didactice din învăţământul primar]. 

1836. MOLDOVAN, VICTORIA, GHIŢAN, ZOICA, Componenta culturală în predarea limbii 
române ca limbă străină, In memoriam Theodor Hristea (III), 2010, 89–98 [Engl. Ab.; cu 6 
tab., 1 an.]. 

1837. NOREL, MARIANA, LAURENŢIU, ANDREEA RAMONA, Valorificarea metodei instruirii 
asistate de calculator în orele de limba şi literatură română, In memoriam Theodor Hristea 
(III), 2010, 73–80 [Engl. Ab.; cu fig.]. 

1838. POENARU, CLAUDIA, Modalităţi de stimulare a creativităţii la orele de limba română. 
Lucrare de specialitate, Craiova, Sitech, 2010, 103 p. 

1839. POP, IULIA, Îndrumar privind rezolvarea subiectelor de limbă şi literatură română la 
examenul de bacalaureat, LLR, 38, nr. 1–2, 2011, 46–49. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-26 11:54:44 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



95 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 54, 2011) 531 

1840. ROMAN, DIANA, CORCHEŞ, CRISTINA, Dificulties in Teaching Romanian as L2. Direct 
and Indirect Object Doublig, ATN, vol. 11, nr. 4, 2011, 135–151 [Engl. Ab.; cu tab.]. 

1841. RUSU, MINA-MARIA, Educaţia sociolingvistică în contextul migraţiei, In memoriam 
Theodor Hristea (III), 2010, 83–88 [Engl. Ab.]. 

1842. STUPARU, VERGINICA, Metodica predării substantivului la ciclul primar. Lucrare 
ştiinţifică, Craiova, Sitech, 2009, 79 p. [cu bibl. p. 78–79]. 

1843. ŞERBAN, MARIANA GABRIELA, Demersuri metodice pentru însuşirea adjectivului în 
limba română. Lucrare ştiinţifică, Craiova, Sitech, 2010, 52 p. 

1844. TOMA, SORINA, L’enseignement du roumain dans le cadre européen des méthodologies des 
compétences langagières, LCCEC-PIC, 2009, 347–351. 

1845. TRÂNC, LAURA CARMEN, Activizarea elevilor în cadrul orelor de limba română prin 
metoda exerciţiului, Satu Mare, Bion, 2010, 93 p. [cu bibl. p. 89–93]. 

1846. TRUŞCĂ, ANA, Concepte gramaticale la clasele I–IV. Lucrare ştiinţifică, Craiova, Sitech, 
2010, [24] + 95 p. 

1847. VELESCU, PETRE, Particularităţi metodologice de însuşire a normelor de ortografie şi 
punctuaţie în clasele III–IV. Lucrare de specialitate, Craiova, Sitech, 2010, 75 p. 

1848. *
*
* Proba de limba română la concursul de admitere la specializările „Comunicare şi relaţii 

publice” şi „Studii europene”, Facultatea de Litere, Bucureşti, sesiunea iulie 2009, LLR, 37, 
nr. 1, 2010, 47–50 [rezolvare şi comentarii de Adina Dragomirescu]. 
VEZI şi nr. 501, 748, 782, 1209, 1513, 1813, 1984, 1985, 2016, 2026, 2037, 2082, 2087, 2124, 
2144. 

3. LIMBI STRĂINE 

1849. AKBAROV, AZAMAT ANVAROVICH, Examining the Effect of Learner-Centeredness in 
the Second Language Acquisition: An Inductive Study of ELT Teachers’ Concepts, Hypothesis 
and Linguistic Knowledge, JLS, 4, nr. 1, 2011, 59–66. 

1850. AL-JARF, REIMA, Teaching Medical Terminology with a Mind-Mapping Software, AUG-
LL, vol. 29, XVII, (XXVIII), 2010, 1–10 [rés. fr., rez. rom.; cu an.]. 

1851. ARMĂSAR, IOANA-PAULA, The Foreign Language Course – Technical Culture and 
Humanistic Culture, ATN, vol. 11, nr. 3, 2011, 11–18 [Engl. Ab.]. 

1852. ARSLAN, MUSTAFA, AKBAROV, AZAMAT ANVAROVICH, BAŞTUĞ, HARUN, 
Porviding Learner’s Motivation by Effective Usage of Visual Aids in Foreign Language 
Teaching, JLS, 4, nr. 1, 2011, 67–76. 

1853. BANCIU, VIORICA, JIREGHIE, ANGELA, Methods and Techniques of Introducing and 
Practicing Different Topics in English, BulPG, vol. LXII, nr. 2, 2010, 93–100 [rez. rom.]. 

1854. BATI, LUMINIŢA, Du Cadre Européen Commun de Référence pour les Langues au test de 
langue, ATN, vol. 10, nr. 1, 2010, 9–14 [Engl. Ab.; cu 2 tab.]. 

1855. BĂLAN, ŞTEFANIA MARILENA, How Strange! The use of anecdotes in the teaching of 
foreign languages. Comme c’est bizarre! L’utilisation d’anecdotes dans l’enseignement des 
langues étrangères. Lucrare de specialitate, Craiova, Sitech, 2010, 56 p. [cu bibl. p. 55–56]. 

1856. BĂRBÎNŢĂ, AUREL, Évaluation et certification de la compétence linguistique en français 
(Assessment and Certification of Language Proficiency in French), ATN, vol. 10, nr. 1, 2010, 
5–8 [Eng. Ab., rez. rom.]. 

1857. BĂRBÎNŢĂ, AUREL, French for Specific Purposes – Between Theory and Functional 
Teaching, ATN, vol. 11, nr. 3, 2011, 19–25 [Engl. Ab.]. 

1858. BĂRBÎNŢĂ, AUREL, L’élément interculturel dans la didactique du français (the Intercultural 
Aspect in the Teaching of French), ATN, vol. 10, nr. 2, 2010, 1–5 [Engl. Ab., rez. rom.]. 

1859. BLEORŢU, CRISTINA, Reseña sobre el artículo de Francisco Matte Bon, „Comparar 
lenguas y fenómenos lingüísticos en la enseñanza de lenguas extranjeras”, RLLE, nr. 4, 2011, 
124–128 [art. publicat în „Boletín de la Asociatión para la Enseñanza del Español como 
Lengua Extranjera” (2005)]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-26 11:54:44 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



 Florin Sterian 96 532 

1860. BODNAR, LOREDANA CĂTĂLINA, Translation. A method of teaching English, Suceava, 
Little Lamb, 2010, 107 p. [cu bibl. p. 103–107]. 

1861. BRADEA, LIVIA-OTILIA, Improving English Language by Optional/Elective Courses of 
British Culture and Civilization, ATN, vol. 11, nr. 3, 2011, 39–52 [Engl. Ab.]. 

1862. BULGARU, CRISTIANA, Évaluer la compétence linguistique des étudiants polytechniciens – 
sur les tests de fin d’apprentissage. Evaluation of Technical Students’ Linguistic Competence 
at the Conclusion of the Foreign Language Study, ATN, vol. 10, nr. 1, 2010, 15–19 [Engl. Ab., 
rez. rom.]. 

1863. BULGARU, CRISTIANA, Un projet d’enseignement unitaire du français pour les étudiants 
polytechniciens, ATN, vol. 9, nr. 3, 2009, 44–48 [rez. rom.]. 

1864. BUŞU, ADRIAN-FLORIN, English Language Teaching Methodology the Communicative 
Method, Craiova, Sitech, 2010, 70 p. [cu bibl. p. 68–69]. 

1865. BUŢURCĂ, CRISTINA, Analyse des interactions didactiques en classe de FLE, StUBB, 55, 
nr. 1, 2010, 237–250 [Engl. Ab.]. 

1866. CATELLY, YOLANDA-MIRELA, Developing the Students’ Note – Taking Strategies, 
AnValTgv, vol. IX, nr. 1, 2011, 330–341 [cu 1 fig.]. 

1867. CĂPRARU, ANGELA, Metodología de trabajos científicos, ATN, vol. 9, nr. 3, 2009, 11–15. 
1868. CĂPRARU, ANGELICA, Architecture Speaks Italian – Teaching Italian for Specific 

Purposes at University Level, ATN, vol. 11, nr. 3, 2011, 62–69 [Engl. Ab.; cu 2 tab., 1 fig.]. 
1869. CĂPRARU, ANGELICA, Hacia la autonomía del estudiante en la enseñanza de idiomas a 

nivel universitario (Towards Learner Autonomy in Foreign Language Teaching at University 
Level), ATN, vol. 10, nr. 2, 2010, 11–16 [Engl. Ab., rez. rom.; cu 1 tab.]. 

1870. CĂPRARU, ANGELICA, Teaching Related Languages (Didattica di lingue imparentate), 
ATN, vol. 11, nr. 1, 2011, 33–38 [Engl. Ab.]. 

1871. CĂPRARU, ANGELICA, Valutazione certificazione delle competenze linguistiche. Assessment 
and Certification of Language Skills, ATN, vol. 10, nr. 1, 2010, 20–24 [Engl. Ab., rez. rom.]. 

1872. CONSTANTINESCU, LORA-DAGMAR, Developing Speaking Abilities and Language 
Awareness. A Case Study of the Course-Related Book „With German in Europe”, ATN, vol. 
11, nr. 3, 2011, 70–78 [Engl. Ab.]. 

1873. CONSTANTINESCU-STEFANEL, RUXANDA, Enseigner l’embauche, AnValTgv, vol. IX, 
nr. 1, 2011, 314–323 [Engl. Ab.; cu 2 tab.]. 

1874. COSTIN, ALEXANDRA FLORENŢA, Testing Technical Students’ Linguistic Competence, 
ATN, vol. 10, nr. 1, 2010, 25–29 [rez. rom.; cu 3 tab.]. 

1875. COTRĂU, DIANA ROXANA, Gestures and Paralanguage in Second Language Acquisition: 
Immersion Students in Romania, StUBB, 54, nr. 4, 2009, 117–125 [deutsch. Zus.]. 

1876. CREMARENCO, SIMONA, L’approche du document authentique en classe de FLE. [Préf.: 
lect. dr. Sonia Berbinski], Buzău, Teocora, 2009, 182 p. [cu bibl. p. 178–181]. 

1877. DEACONU, LUMINIŢA BEATRICE, DEACONU, FLORIN, Didactique du français dans 
l’espace transculturel, LCCEC-PIC, 2009, 343–346. 

1878. DITVALL, CORALIA, Online Teacher–Student: Nearer On IT-Based Courses Than On 
Campus-Courses?!, StUBB, 53, nr. 2, 2008, 4–10 [Engl. Summ.]. 

1879. DUMITRANA, MAGDALENA, Can Students Understand Metaphors in a Second Language 
(English)?, LCCEC-PIC, 2009, 369–372. 

1880. DUMITRANA, MAGDALENA, Teaching Semantic Parameters in a Second Language 
Literature, LCCEC-PIC, 2009, 373–378. 

1881. DUMITRANA, MAGDALENA, The Method of Total Physical Response in Teaching Young 
Children a Foreign Language, AnValTgv, vol. IX, nr. 1, 2011, 276–280. 

1882. EFTHIMIADOU, EUPHROSYNE, Méthodologie du FOS: objectifs d’apprentissage, 
contenus d’enseignement, évaluation–autoformation, BulŞt-UTCB-LSC, vol. IV, nr. 1–2, 
2011, 95–100 [Engl. Ab.]. 

1883. FLORESCU-GLIGORE, ANA-MARIA, Steps to Success (A Starter Pack for Newly Qualified 
Teachers), StUBB, 53, nr. 1, 2008, 187–196 [cu  1 tab.]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-26 11:54:44 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



97 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 54, 2011) 533 

1884. FRENŢIU, LUMINIŢA, GOŞA, CODRUŢA, English and the World of Work: Enhancing Career 
Opportunities Through English Medium Exams, RJES, nr. 8, 2011, 103–112 [cu 1 tab.]. 

1885. GABROVEANU, RALUCA-MIRELA, Teaching Varieties of English. Issues and implications. 
Linguistic features of British and American English, Craiova, Sitech, 2010, 127 p. [cu bibl.  
p. 125–126]. 

1886. GRĂNESCU, MARINELA, ADAM, EMA, Improving Reading Rate and Reading Fluency, 
ATN, vol. 11, nr. 1, 2011, 39–44 [rez. rom.; cu 1 tab.]. 

1887. GRĂNESCU, MARINELA, ADAM, EMA, Towards a More Real ESP Syllabus, ATN, vol. 9, 
nr. 3, 2009, 16–22 [rez. rom.]. 

1888. HARISAJ, MARSELA, The Importance of Using Language Games in EFL Classes in 
Albania, TS, 3, nr. 6, 2010, 83–88. 

1889. HARISAJ, MARSELA, HAJRULLA, VENERANDA, Teaching English and Cultural 
Education to Students in EFT Classes in Albania, TS, 3, nr. 6, 2010, 89–94. 

1890. INDOLEAN, DACIANA, Industrial Training Programms – A Possible Solution for Teaching 
ESP to Technical Students, ATN, vol. 10, nr. 1, 2010, 30–32. 

1891. INDOLEAN, DACIANA, Utilizarea Cadrului Comun European pentru Limbi în autoevaluarea 
competenţelor de comunicare în limba engleză de către studenţii de profil tehnic – studiu 
experimental, ATN, vol. 9, nr. 3, 2009, 39–43 [Engl. Ab.]. 

1892. IOANI, MONICA, La redaction de textes scientifiques, ATN, vol. 9, nr. 3, 2009, 29–33 [rez. rom.]. 
1893. IOANI, MONICA, GRĂNESCU, MARINELA, Tangent and Divergent Points Between 

Languages, ATN, vol. 10, nr. 2, 2010, 24–30 [rez. rom.; cu 5 tab.]. 
1894. IOANI, MONICA, GRĂNESCU, MARINELA, The Balance of Linguistic Competences in the 

Plurilingual Learning in Romanian Higher Education, ATN, vol. 11, nr. 3, 2011, 1–10 [Engl. Ab.]. 
1895. JIŞA, SIMONA, Lateral Thinking in the FSP Classroom, ATN, vol. 11, nr. 3, 2011, 111–119 

[Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 
1896. KIRÁLY, MARIA, ULIU, ADRIANA, Câteva probleme controversate în didactica predării 

limbilor străine, Omagiu Mihai Mitu – 75, 2011, 97–103 [русс. рез.]. 
1897. LITERAT, RUXANDA, A Systemic Perspective on the Foreign Language Class Management, 

ATN, vol. 9, nr. 3, 2009, 23–28 [rez. rom.; cu 1 fig.]. 
1898. LITERAT, RUXANDA, An Experiment-Based Evaluative Approach to ESP Teaching, ATN, 

vol. 10, nr. 1, 2010, 33–42 [rez. rom.; cu 1 fig.]. 
1899. LITERAT, RUXANDA, Învăţarea terminologiei – cunoaşterea codului ştiinţelor tehnice. 

Learning Terminology – knowing the Code of Technology, ATN, vol. 10, nr. 3, 2010, 1–4 
[Engl. Ab.]. 

1900. MAICAN, MARIA ANCA, Teaching Business English Using a Lexical Approach: A Case 
Study, ATN, vol. 11, nr. 3, 2011, 143–151 [rez. rom.]. 

1901. MARTÍNEZ AGUDO, JUAN DE DIOS, An Analysis of Spanish EFL Learner’s Beliefs about 
Teaching Effectiveness, RIELMA, nr. 4, 2011, 333–342 [cu 2 tab., 2 fig.]. 

1902. MATEI, AUGUSTINA, Techniques modernes de développement de l’expression écrite. 
Lucrare ştiinţifică, Slatina, DP, 2010, 86 p. [cu bibl. p. 83–84]. 

1903. MĂLUŢAN, CRISTINA, Actes de parole dans une méthode d’apprentissage du français 
langue étrangère, StUBB, 56, nr. 2, 2011, 183–192 [manualul „Reflets 2” (Editura Hachette); 
Engl. Ab., rez. rom.]. 

1904. MEKHMEIER, MOHAMED AMIN, ALDOSARI, HAMAD, Sociolinguistic, Personal and 
Cultural Influences of Saudi ELT Scholarship Programmes, JLS, 4, nr. 1, 2011, 27–36. 

1905. MOANGĂ, ANCA SIMONA, ADAM, SORANA LUCIA, The Bratu-Method in Language 
Classes During the Interwar Period in Romania, ATN, vol. 11, nr. 4, 2011, 1–13 [Engl. Ab.]. 

1906. MUNTEANU, ALINA ELENA, Drama Techniques for Teaching English, Iaşi, Sedcom 
Libris, 2009, 103 p. [cu bibl. p. 99–103]. 

1907. MUREŞAN, VALENTINA CARINA, In Pursuit of Authentic Oral Communication in the 
EFL Classroom, RJES, nr. 8, 2011, 113–125. 

1908. NEGOESCU, MONICA, Teaching Translation: Useful or Useless for the Technical Student?, 
ATN, vol. 10, nr. 3, 2010, 21–24 [rez. rom.]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-26 11:54:44 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



 Florin Sterian 98 534 

1909. NICULESCU, ELISABETA, Învăţarea limbilor „fără învăţare”. O abordare nouă în însuşirea 
limbilor străine. Învăţarea implicită, Bucureşti, EDP, 2009, 200 p. [cu bibl. p. 195–200]. 

1910. NISTORESCU, ALINA, The Use of YouTube Videos in English Language Teaching, RJES, 
nr. 8, 2011, 126–136 [cu 4 tab.]. 

1911. OPRIS, MARIANA, Neue Kommunikationsstrategien im Fachsprachenunterricht (Communication 
Strategies in Teaching LSP), ATN, vol. 10, nr. 3, 2010, 25–29 [rez. rom.; cu 4 fig.]. 

1912. PĂDUREŢU, SANDA, Planning and Teaching EFL Lessons and Courses, ATN, vol. 11,  
nr. 4, 2011, 99–105 [rez. rom.]. 

1913. POP, ANIŞOARA, The Cultural Tourism Advertising as a Hybrid Register, StUBB, 53, nr. 2, 
2008, 169–177. 

1914. POPA, GABRIELA, Various Methods Used in Teaching Vocabulary, AnValTgv, vol. IX,  
nr. 1, 2011, 271–275. 

1915. POPESCU, CARMEN, The Contribution of Humour in Language Education to the Construction of 
Classroom Culture, BulPG, vol. LXII, nr. 2, 2010, 1–8 [rez. rom.; cu an.]. 

1916. POPESCU, CARMEN, The Role of (Micro)Ethnography in Classroom Research, BulPG, vol. 
LXII, nr. 2, 2010, 9–16 [Engl. Ab.]. 

1917. PREDA, ROXANA, Le rôle de l’interaction dans l’apprentissage d’une langue étrangère, 
LCCEC-PIC, 2009, 339–342. 

1918. RUJAN, ŞTEFANIA, Activités pédagogiques autour d’un journal d’économie, LCCEC-PIC, 
2009, 335–338 [Engl. Ab.; cu 1 sch.]. 

1919. STANCIU-CAPOTĂ, RODICA, IVAN, MIHAELA, L’enseignement du lexique des affaires: 
de la didactique à la pratique, AnValTgv, vol. IX, nr. 1, 2011, 324–329 [Engl. Ab.]. 

1920. TEODORESCU, ADRIANA, Teaching English for Specific Purposes, BulPG, vol. LXII, nr. 
2, 2010, 67–74 [rez. rom.]. 

1921. VINTILESCU, ELENA, Méthodes modernes d’évaluation, Drobeta-Turnu Severin, Irco 
Script, 2010, 76 p. [cu bibl. p. 73–74]. 

1922. VLAICU, RODICA, Modalités d’approche didactique du discours spécialisé (Didactic 
Approach Modalities of the Specialised Discourse), ATN, vol. 10, nr. 3, 2010, 30–35 [Engl. 
Ab.; cu 1 tab.]. 

1923. VOICULESCU, ADINA CAMELIA, Le discours journalistique dans les manuels roumains 
de FLE. Discursul jurnalistic în manualele româneşti de limba franceză. Lucrare de specialitate, 
Craiova, Sitech, 2010, 75 p. 
VEZI şi nr. 137, 160, 389, 1299, 1331, 1349, 1354, 1358, 1389, 1392, 1471, 1473, 1506, 1528, 
1543, 1664, 1808, 1810, 1812, 1814, 1819, 1820, 1974, 2018, 2023, 2035, 2063, 2069–2072, 
2093, 2104, 2114. 

R e c e n z i i 

1924. RĂDULESCU, MIHAELA ŞT., Un outil multimédia de la méthodologie du français langue 
étrangère et de l’enseignement universitaire, BulŞt-UTCB-LSC, vol. IV, nr. 1–2, 2011, 134–
136 [Jean-Marc Mangiante et Chantal Parpette, Le français sur objectif universitaire, 
Grenoble, PUG (Presses Universitairea de Grenoble), Collection: Didactique (FLE), 2011, 252 
pages (DVD-Rom inclus)]. 

 VEZI şi nr. 1429. 

4. LIMBI CLASICE 

1925. *
*
* Memoriu justificativ, StCl, 46, 2010, 231–232 [Memoriu pentru susţinerea limbilor clasice 

în învăţământul liceal, înaintat Ministerului Educaţiei, Cercetării, Tineretului şi Sportului de 
către Societatea de Studii Clasice din România şi Facultatea de Limbi Străine din Universitatea 
din Bucureşti, apr. 2010]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-26 11:54:44 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



99 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 54, 2011) 535 

5. MANUALE, CURSURI, GHIDURI ETC. 

1926. ACQUI, EVA, The Business English Workbook. The beginner’s workbook, the business 
English workbook. Vol. 2, Cluj-Napoca, Risoprint, 2009, 118 p. (Universitatea „Bogdan-
Vodă” din Cluj-Napoca). 

1927. AGHION, LETIŢIA, BADEA, CAMELIA, Limba franceză. Simplu şi eficient, Iaşi, Polirom, 
2010, 336 p. [+ 1 CD-ROM]. 

1928. AIRINEI VASILE, IRINA, Le service public en France. Cinquante questions sur la fonction 
publique. Cours de langue française pour les étudiants de la Faculté d’Administration 
Publique, Bucureşti, Ars Academica, 2009, 160 p. (Şcoala Naţională de Studii Politice şi 
Administrative. Facultatea de Administraţie Publică. Departamentul de Învăţământ la Distanţă) 
[cu bibl. p. 159–160]. 

1929. ALBU, ANDREEA-DIANA, Gramatica pentru clasa a V-a. Teorie şi aplicaţii, Timişoara, 
Eurobit, 2010, 76 p. 

1930. AMĂLINEI, NECULAI, Kanji. Texte de limbă japoneză, Iaşi, [f.e.], 2010, 202 p. [cu bibl.  
(p. 139–140), ind.]. 

1931. ANA, VALENTINA, Gramatica limbii spaniole. Pe înţelesul tuturor, Iaşi, PIM, 2009, 201 p. 
1932. ANDONE, OANA-ELENA, BALAUR, BEATRICE-LUCIANA, Exerciţii de gramatică şi 

vocabular pentru examenele naţionale, Iaşi, PIM, 2008, 100 p. (Bacalaureat, testare clasa a 
IX-a, olimpiade) [pe cop.: Limba spaniolă]. 

1933. ANDREI, CRISTINA, Gramatica pentru examenele naţionale. Manual preparator, Timişoara, 
Eurobit, 2010, 64 p. 

1934. ANDREI, CRISTINA, Teste de limba şi literatura română pentru elevii de gimnaziu, 
Timişoara, Eurobit, 2010, 78 p. 

1935. ANDRONE, SIMONA IONELA, Fraseologia medica italiana. Frazeologie medicală italiană. 
Părţile corpului omenesc. Expresii cu terminologie medicală. Noţiuni simple de gramatică 
italiană. Ed. bilingvă italiană-română, Bucureşti, Edit. Moroşan, 2009, 94 p. 

1936. APAHIDEAN, SIMONA, Pregătire pentru bacalaureat la limba şi literatura română, Cluj-
Napoca, Studia, 2010, 230 p. 

1937. APAHIDEAN, SIMONA, Pregătire pentru evaluarea naţională la limba şi literatura română, 
Cluj-Napoca, Studia, 2010, 88 p. 

1938. APOSTOLATU, IONEL, NECULA, GINA, Limba română contemporană. Morfologia. Ed. a 
doua, rev. şi adăug., Galaţi, Europlus, 2009, 323 p. [cu bibl. p. 321–323]. 

1939. ARHIRE, MONA, Business Communication, Braşov, EUTB, 2009, 115 p. [cu bibl. p. 114–115]. 
1940. ARUXANDEI, TANIA, IVANOV, ELENA, Teste de limba şi literatura română pentru 

evaluarea naţională. După modelul elaborat de M.E.C.T.S., Piatra-Neamţ, Alfa, 2010, 110 p. 
[lucrare elaborată în conformitate cu programa şcolară pentru evaluarea naţională, aprobată 
prin Ordinul nr. 4846/31.08.2009]. 

1941. AVARVAREI, SIMONA CATRINEL, Limba engleză. Ghid de studiu, Iaşi, Editura Ion 
Ionescu de la Brad, 2009, 134 p. [lucrare apărută în cadrul programului de vecinătate România – 
Moldova – PHARE CBC 2006, proiectul ,,Cooperarea transfrontalieră pentru înfiinţarea unui 
centru zonal privind formarea de experţi privind studiul, păstrarea şi managementul resurselor 
genetice vegetale, în vederea utilizării eficiente a patrimoniului genetic şi a conservării 
mediului ambiant”]. 

1942. AVASILIŢEI, ANCUŢA, Français pour le BAC, Braşov, Infomarket, 2009, 143 p. [cu bibl. p. 
142–143]. 

1943. BACIU GOT, MIORIŢA, LUNGU, RODICA, Limba şi literatura română. Bacalaureat 2010 
şi admitere în învăţământul superior. Sinteze, fişe recapitulative, comentarii, subiecte date, 
Bucureşti, Corint, 2010, 252 p. 

1944. BARBU, LĂCRĂMIOARA, Let’s Practise Grammar, Craiova, Universitaria, 2009, 83 p. 
1945. BARCAN, ELENA, Chante et découvre le français, Caracal, Hoffman, 2009, 144 p. [cu bibl. 

(p. 143–144), ind.]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-26 11:54:44 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



 Florin Sterian 100 536 

1946. BARCAN, ELENA, ANDREESCU, LENUŢA, Caiet de limba română pentru clasa a V-a, 
Caracal, Hoffman, 2009, 75 p. 

1947. BARCAN, ELENA, BĂRBULESCU, STELUŢA, ŞTEFĂNESCU, CRISTINA, Caiet de 
limba română pentru clasa a VIII-a, Caracal, Hoffman, 2009, 83 p. 

1948. BARGAN, ANDREA, Methods of Text Linguistics Applied to Contemporary German Prose, 
Iaşi, CED, 2009, 181 p. (Germanica; 11) [cu bibl. (p. 171–178), ind.]. 

1949. BĂDESCU, ILONA, Limba română veche. Privire sintetică şi texte, Craiova, Universitaria, 
2009, 205 p. [cu bibl. p. 199–205]. 

1950. BĂLAN-OSIAC, ELENA, Limba spaniolă contemporană. Fonetică, fonologie, morfologie. 
[Curs universitar]. Ed. a treia, Bucureşti, EFRM, 2010, 344 p. (USH. FLLS) [cu bibl. p. 343–
344]. 

1951. BECEA, LIVIA-MIHAELA, Limba română. Fonetică, vocabular, morfologie. Teste, Craiova, 
Sitech, 2010, 48 p. 

1952. BECEA, LIVIA-MIHAELA, Limba română. Teste. Sintaxa propoziţiei şi a frazei, Craiova, 
Sitech, 2010, 53 p. 

1953. BOARU, ELENA-ANDREEA, Impariamo facilmente il verbo. Teoria ed esercizi, Bucureşti, 
Pro Universitaria, 2009, 119 p. (UDC). 

1954. BOŞTINĂ-BRATU, SIMONA, Decouvrir la France. Recueil de texts et exercices de 
civilisation française, Sibiu, EAFTNB, 2010, 132 p. 

1955. BOTORU, MAGDALENA, BOTORU, LIVIU, Limba şi literatura română. Sugestii de 
subiecte pentru evaluarea naţională, noţiuni de teorie literară. Clasa a VIII-a, Geamăna, Tiparg, 
2010, 107 p. 

1956. BROBOANĂ, ILEANA NICOLETA, Teste-grilă. Limba engleză pentru bacalaureat şi 
admitere la A.S.E., Academia de Poliţie, şcoli de subofiţeri, Limbi străine, Comunicare şi 
relaţii publice, Studii europene, Toefl, Cambridge, SAT, Râmnicu-Vâlcea, ESilviana, 2010, 
112 p. 

1957. BUHACIUC, LAURA, Evaluarea naţională 2010. Limba şi literatura română. Clasa a VIII-a. 
Teme de recapitulare şi aprofundare, modele de teste pentru evaluarea naţională, 2010, Iaşi, 
Taida, 2009, 199 p. 

1958. BUHACIUC, LAURA, CONSTANTINESCU, IRINA, Limba şi literatura română. Clasa a  
V-a, Iaşi, Taida, 2008, 184 p. 

1959. BUHACIUC, LAURA, POCLID, LUCIA, Limba şi literatura română. Clasa a VI-a, Iaşi, 
Taida, 2009, 200 p. 

1960. BULUGEA, ALINA, Espaces francophones dans les manuels de FLE. Lucrare ştiinţifică, 
Craiova, Sitech, 2010, 82 p. 

1961. BUŞU, ADRIAN-FLORIN, English for Specialized Register, Craiova, Sitech, 2010, 96 p. 
[lucrarea se adresează studenţilor de la specializarea Automatică]. 

1962. CAZACU, ANA-MARIA, Franceza fără profesor. Curs practic. [Ed. a treia, rev.], Constanţa, 
Steaua Nordului, 2009, 480 p. [+ 1 CD-ROM; pe cop. titlul: Învăţaţi franceza fără profesor]. 

1963. CAZACU, ANA-MARIA, Spaniola fără profesor. Curs practic. [Ed. a treia], Constanţa, 
Steaua Nordului, 2009, 430 p. [+ 1 CD-ROM; pe cop. titlul: Învăţaţi spaniola fără profesor]. 
Vezi BRL, 52, 2009, nr. 1746. 

1964. CAZACU, LIDIA, Practice in Modern English Grammar, Craiova, Else, 2010, 110 p. (Limbă 
şi comunicare; 6). 

1965. CĂLIN, TUDOR, Exerciţii gramaticale. Lucrare ştiinţifică, Craiova, Sitech, 2010, 50 p. 
1966. CĂLUGĂRU BACIU, ELENA, English for Nursing, Bucureşti, Amurg sentimental, 2009, 

168 p. 
1967. CERBAN, MĂDĂLINA, The Syntactic of Simple Sentences. Theory and practice, Craiova, 

Universitaria, 2009, 210 p. [cu bibl. p. 203–206]. 
1968. CHERCHEŞ, MIHAELA, Teste de limba franceză. Gramatică, vocabular. Liceu, bacalaureat, 

admitere – Academia de Poliţie, ASE, Facultatea de Limbi Străine, alte tipuri de examene, 
Piteşti, Carminis, 2009, 111 p. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-26 11:54:44 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



101 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 54, 2011) 537 

1969. CHILĂRESCU, MIHAELA, DIACONIŢA, ROXANA, Limba engleză prin exerciţii de 
traducere, Iaşi, Polirom, 2010, 242 p. 

1970. CHINTESCU, MARIA CRISTINA, Writing Essays for the Baccalaureate Examination. Oral 
and written tests, Caracal, Hoffman, 2009, 140 p. 

1971. CHIRCU-BUFTEA, ADRIAN, Exerciţii de limba română contemporană (Caiet de seminar), 
Cluj-Napoca, CCŞ, 2008, 166 p. Rec.: Raluca Brăescu, LLR, 37, nr. 1, 2010, 59. 

1972. CHISEGA-NEGRILĂ, ANA-MARIA, Building Communication Skills for the Military, 
Bucureşti, EUNAP, 2009, 146 p. [cu bibl. p. 144–145]. 

1973. CHIŞ-TOIA, DORINA, Le français par des exercices, Timişoara, Mirton, 2010, 144 p. 
(Paideia) [cu bibl. p. 143–144]. 

1974. CIUREA, MONICA CLAUDIA, Ideas for the New Bacalaureat Exam in English. 2009–2010. 
Proba C de evaluare a competenţei lingvistice într-o limbă de circulaţie internaţională, Brăila, 
M.T.M. Prodesign, 2010, 103 p. [cu bibl. p. 102–103]. 

1975. CÎRJAN, ILEANA, Petite grammaire pratique de la langue française. Lucrare de specialitate, 
Craiova, Sitech, 2010, 78 p. 

1976. COJOCARU, ILEANA, BUHACIUC, LAURA, BUTNARU, ELENA, Limba şi literatura 
română. Clasa a VII-a. Ed. a şasea, Iaşi, Taida, 2008, 216 p. 

1977. COJOCARU, ILEANA, BUTNARU, ELENA, Limba şi literatura română. Clasa a VI-a. Ed.  
a cincea, Iaşi, Taida, 2008, 174 p. [ed. a şasea, 2009]. 

1978. COJOCARU, ILEANA, BUTNARU, ELENA, BUHACIUC, LAURA, Limba şi literatura 
română. Itemi pentru criteriile de notare, breviare, teste sumative şi modele de teste naţionale. 
Clasa a VIII-a, Iaşi, Taida, 2008, 172 p. 

1979. COMIŞEL, ECATERINA, Gramatica limbii engleze, Bucureşti, Corint, 2010, 152 p. 
1980. CORNACIU, EMILIA CERASELA, EFTIMIE, CORINA DANIELA, Limba şi literatura 

română. Gimnaziu. Variante propuse, Craiova, SIM ART, 2009, 80 p. 
1981. COROAMĂ, GEORGIANA MĂDĂLINA, Limba şi literatura română. Evaluarea naţională 

2010. 30 de teste complexe, Constanţa, [f.e.], 2010, 72 p. 
1982. COŞER, CORNELIA, VULCĂNESCU, RODICA, Developing Competence in English. 

Intensive English practice. Ed. a doua, rev. şi adăug., Iaşi, Polirom, 2010, 371 p. 
1983. DAFINOIU, CRISTINA, Greaca fără profesor. [Ed. a doua], Constanţa, Steaua Nordului, 

2009, 432 p. [+ 1 CD-ROM; pe cop. titlul: Învăţaţi greaca fără profesor]. Vezi BRL, 52, 2009, 
nr. 1787. 

1984. DASCĂLU, LUMINIŢA, DASCĂLU, NICOLAE, Elemente de fonetică. Auxiliar pentru 
cadrele didactice şi elevii din ciclul primar şi gimnazial, Piteşti, Carminis, 2009, 88 p. [cu bibl. 
p. 85–86]. 

1985. DAVIDEANU, SILVIA, Teoria şi practica analizei gramaticale. Ghid metodic pentru 
debutanţi, Iaşi, Performantica, 2010, 166 p. 

1986. DIACONU, CLAUDIA, Noţiuni de vocabular şi fonetică, Craiova, Natis, 2010, 63 p. (Limba 
română pentru gimnaziu). 

1987. DIMIER-QUELQUE, MICHÈLE, Vocabularul limbii engleze. [Cuvintele şi expresiile de bază 
pentru o exprimare clară, subiecte de conversaţie grupate pe teme esenţiale, exerciţii rezolvate 
pentru fiecare temă]. Trad. de Georgeta-Anca Ionescu, Bucureşti, Corint, 2010, 192 p. [trad. 
după ed.: Vocabulaire anglais lycée, Paris, Bordas, 2003]. 

1988. DINCESCU, ŞTEFAN, 30 de teste de limba română. Caietul elevului, Bacău, Amphion, 2009, 
64 p. 

1989. DINCESCU, ŞTEFAN, DINCĂ, DANIEL FLORIN, Morfosintaxa limbii române. [Teste de 
evaluare–autoevaluare], Bacău, Amphion, 2009, 116 p. 

1990. DÎRMINĂ, MĂDĂLINA-VIOLETA, Exercices de grammaire française, Geamăna, Tiparg, 
2010, 126 p. 

1991. DOBRA, NATANAEL, Corijarea limbajului. Metodă practică, Bistriţa, Nova Didactica, 
2009, 115 p. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-26 11:54:44 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



 Florin Sterian 102 538 

1992. DOBRE, LAURENŢIA ALINA, Limba română în textele nonliterare, Craiova, Legis, 2010, 
40 p. 

1993. DOJAN, STELA, FLORESCU, MARIANA, Limba şi literatura română. Recapitulare finală. 
Clasa a VII-a, Craiova, Legis, 2010, 27 p. 

1994. DOROVSCHI, ELENA IRINA, Testing and Evaluation. A user friendly approach, Craiova, 
Universitaria, 2009, 61 p. 

1995. DRAGOMIR, CORINA, Învăţaţi germana fără profesor. Curs practic. [Ed. a treia], Constanţa, 
Steaua Nordului, 2009, 480 p. [+ 1 CD-ROM]. 

1996. DRAGOMIR, DANIELA TATIANA, L’espagnol, pour toi aussi. Lucrare ştiinţifică, Craiova, 
Sitech, 2010, 92 p. 

1997. ERDELI, IONUŢ GABRIEL, Le verbe. Ex & ex (exercices et explications), Baia-Mare, 
Europrint, 2009, 140 p. 

1998. FILIMON, ELENA, English Step by Step. Clasele 3–4. [Pref.: prof. dr. Monica Grosu], Alba-
Iulia, Universul Şcolii, 2010, 62 p. 

1999. FLOAREA, SILVIAN, Caiet de nota 10. [Limba română. Teste, eseuri, caracterizări de 
personaje. Clasa a VIII-a], Bucureşti, Semne, 2009, 107 p. 

2000. FLOAREA, SILVIAN, Limba şi literatura română. Teste pentru evaluarea naţională, 2010, 
Bucureşti, EDP, 2010, 104 p. 

2001. FLORESCU, MARIANA, DOJAN, STELA, Limba şi literatura română. Evaluare sumativă. 
Clasa a VII-a, Craiova, Legis, 2010, 27 p. 

2002. FROSIN, CONSTANTIN, Manuel de français. Pour les étudiants en I-er Année FR et ID, 
Galaţi, EUD, 2008, 120 p. (UDG. Facultatea de Drept. Departamentul de învăţământ la 
distanţă şi frecvenţă redusă – DIDFR). 

2003. FUNKE, MICHELINE, Franceza în 30 de zile & CD audio. Trad.: Cornelia Dumitraşcu, 
Bucureşti, ENiculescu, 2009, 288 p. [+ 1CD-ROM; titlul orig.: Französisch in 30 Tagen, Buch 
und Audio-CD]. 

2004. GANDILHON, NICOLE, SANDERSON, PAUL, Limba engleză. Exprimarea în scris. Trad. 
de Marieva Cătălina Ionescu, Bucureşti, Corint, 2010, 160 p. [trad. după ed.: Anglais. 
Expression écrite, Paris, Bordas, 2003]. 

2005. GAVRILĂ, CAMELIA, DOBOŞ, MIHAELA, Receptarea textului. Noţiuni de teorie literară, 
limbă şi comunicare, Iaşi, Polirom, 2010, 232 p. (BAC) [cu bibl. p. 227–230]. 

2006. GĂITĂNARU, MIHAELA, Vocabularul limbii române pentru elevi. Teorie şi aplicaţii, 
Piteşti, Tiparg, 2009, 119 p. (Labirint. Logos) [cu bibl. p. 115–116]. 

2007. GHEORGHE, MIRELA, Limba franceză în comunicare şi relaţii publice. Anul I, semestrul I, 
Galaţi, EUD, 2009, 75 p. (UDG. Departamentul de Învăţământ la distanţă şi frecvenţă redusă. 
Facultatea de Ştiinţe ale comunicării). 

2008. GHIGA, GEORGETA, Oral and Written Business Communication, Bucureşti, Printech, 2009, 
88 p. 

2009. GODRUN, CRISTINA, Gramatica limbii polone. Flexiunea nominală, Bucureşti, EUB, 2009, 
226 p. [cu bibl. p. 225–226]. 

2010. GOGĂLNICEANU, CĂLINA, Cracking English Phonetics and Phonology, Iaşi, PIM, 2009, 
426 p. [cu bibl. p. 425–426]. 

2011. GOLEA, CORNEL, Toponimie geografică şi etnografie românească. Note de curs, Craiova, 
Universitaria, 2010, 127 p. [cu bibl. p. 126–127]. 

2012. GRECU, MARIUS-VALERIU, Problèmes du verbe français. Support de cours. Ed. revue et 
ajoutée, Craiova, Sitech, 2010, 188 p. [cu bibl. p. 186–187]. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 1847. 

2013. GURAN, VIOLETA, DIACONU, CLAUDIA, Limba engleză. Exerciţii şi teste de evaluare 
pentru clasele a III-a şi a IV-a. Ediţie reviz., Drobeta-Turnu Severin, EŞtef, 2009, 114 p. 

2014. GURAN, VIOLETA, DIACONU, CLAUDIA, Limba engleză. Exerciţii şi teste de evaluare 
pentru clasele a VII-a şi a VIII-a. Ediţie reviz., Drobeta-Turnu Severin, EŞtef, 2009, 152 p. 

2015. HAMBURG, ANDREA, Interkulturelle Kommunication. Deutschkurs für das Magisterstudium, 
Oradea, EUO, 2010, 119 p. [cu bibl. p. 118–119]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-26 11:54:44 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



103 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 54, 2011) 539 

2016. HOAGHEA, ADRIANA, Orizontul performanţei. Teste pentru noile tipuri de evaluare, 
aspecte teoretice, exerciţii aplicative. Auxiliar didactic. [Colab.: prof. Ioan Cenda, prof. 
Dumitru Voiculescu], Piteşti, Tiparg, 2009, 127 p. 

2017. HUŢIU, OTILIA, English Lexicology, Arad, EUAV, 2008, 164 p. [cu bibl. p. 161–163]. 
2018. HUŢIU, OTILIA, PONTA, MONICA, Class Animation Techniques for Young Teachers of 

English. Tehnici de animare a clasei pentru profesorii debutanţi de limba engleză, Arad, 
EUAV, 2009, 161 p. 

2019. ILIESCU, ADELINA-IULIANA, Limba română – Morfologie, Craiova, Universitaria, 2009, 
192 p. 

2020. ILIESCU, ADELINA-IULIANA, Limba română – Morfologie. Caiet de seminar, Craiova, 
Universitaria, 2009, 65 p. 

2021. IONESCU, ARLEEN, Globalizing Mentalities in 21st Century Romania, BulPG, vol. LXII, nr. 
3, 2010, 239–248 [cu referire la câteva texte din manualele şcolare de limba română]. 

2022. IZVERNA-TARABAC, IRINA, Studii de lingvistică. Vol. 3. On the Boundary between 
Morphology and Syntax. [Pref.: Sanda Golopenţia], Suceava, EUS, 2009, 314 p. Vezi BRL, 
53, 2010, nr. 2134. 

2023. JILINSCHI, REBECA LOREDANA, Enseigner les éléments de civilisation en classe de 
français langue étrangère. Problématique de l’interculturel. Avec des fiches-outil, Brăila, 
ESIN, 2010, 211 p. [cu bibl. p. 196–208]. 

2024. JINGAN, GABRIELA, L’enseignement du vocabulaire en français – langue étrangère, 
Buzău, Teocora, 2010, 80 p. [cu bibl. p. 79–80]. 

2025. JUDEU, VIORINA-MARIA, Friendly English. Note de curs. Ed. a doua, reviz. Vol. 1, 
Oradea, Editura Universităţii Agora, 2009, 193 p. 

2026. LĂNCRĂNJAN, MARIA, UNGUREANU, IRINA, GHIUŞAN, ADINA, Textul literar şi 
nonliterar. Competenţe lingvistice. Ghid metodic. Februarie 2010, Alba-Iulia, Universul 
Şcolii, 2010, 119 p. 

2027. LECA, ILEANA, FÂCIU, ALEXANDRU, Limba engleză. Evaluarea competenţelor lingvistice. 
Ready for BAC. Bacalaureat 2010. [Cuv. înainte: prof. Ecaterina Comişel], Bucureşti, Corint, 
176 p. 

2028. LEFTER, DIANA, VOICULESCU, LILIANA, Traductions grammaticales, Piteşti, EUP, 
2008, 159 p. [cu bibl. p. 158–159; lucrare adresată studenţilor Universităţii din Piteşti, anul II, 
specializarea Limba şi literatura franceză]. 

2029. LEOTESCU, DANIEL, Reading Makes Grammar Perfect, Craiova, SIM ART, 2009, 68 p. [cu 
bibl. p. 67–68]. 

2030. LUPCHIAN, GABRIELA, CENUŞE, IOAN PETRE, GRUBER CRISTINA, L’ABC du 
français, Bucureşti, Pro Universitaria, 2009, 261 p. (UDC). 

2031. LUPESCU, ECATERINA, MUREŞANU, CAMELIA, Limba română. Pentru clasele V–VII. 
Comunicare, limbă, literatură. Include teste după modelul PISA, Snagov, Klim, 2010, 288 p. 
(Colecţia Succes) [cu bibl. (p. 284), ind.]. 

2032. MAIOR, ENIKŐ, Business English in Use, Oradea, EUO, 2010, 102 p. [cu bibl. p. 100–102]. 
2033. MARCU, RAMONA-MIHAELA, Morfologia. Substantivul, adjectivul, numeralul, Craiova, 

DN, 2010, 88 p. 
2034. MASTACAN, ALICE-LORETA, Yes, I Can. 6–9 years olds, Bucureşti, CD PRESS, 2010, 96 p. 
2035. MATEIU, IULIA, COIUG, ANA, Précis de grammaire française. Noţiuni de gramatică 

franceză. Coord.: Liana Pop, Cluj-Napoca, Echinox, 2009, 103 p. (Autodidact) [lucrare 
apărută în cadrul proiectului „Didactica limbilor moderne şi a limbii române ca limbă străină 
în universităţi: strategii de aliniere la politica lingvistică europeană”]. 

2036. MĂNESCU, CARMEN, Culegere de exerciţii de limba engleză, Craiova, Sitech, 2010, 72 p. 
2037. MĂRCUŞANU, IOSIF, MĂRCUŞANU, EUGEN DRAGOŞ, NECULAI, CRISTINA-

DIANA, Limba română. Ghid metodic pentru educatoare, învăţători şi profesori. Ed. a doua, 
rev. şi adăug., Piteşti, Carminis, 2008, 208 p. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-26 11:54:44 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



 Florin Sterian 104 540 

2038. MĂRGINEANU, ILEANA SIMONA, Culegere de teste de evaluare şi fişe de lucru pentru 
clasa a VIII-a. Auxiliar curricular, Craiova, Sitech, 2010, 59 p. 

2039. MIHALCIUC, MARIA, DĂNILĂ, ADRIANA, Kommunikation im Deutschen. Comunicare în 
limba germană, Bucureşti, Pro Universitaria, 2009, 185 p. (UDC). 

2040. MIHUŢ, LIZICA, MIUŢA, BIANCA, Limba română şi noul DOOM. Norme şi grile, Bucureşti, 
Palimprest, 2009, 269 p. [cu bibl. p. 266–269]. 

2041. MILITARU, IOANA, BÎRSAN, PETRONELA, ONOFREI, CARMEN VERONICA, Teste de 
limba şi literatura română pentru clasele V–VIII, Iaşi, Universitas XXI, 2009, 116 p. 

2042. MINEA, STANCA, Evaluarea naţională 2010. Teste. Limba şi literatura română, Turda, 
Hiperborea, 2010, 126 p. 

2043. MITRENGA, MARINELA, COLŢEA, ANA, Ghid de conversaţie român-francez. Ed. a treia, 
Constanţa, Steaua Nordului, 2009, 400 p. 

2044. MOISE, MARIA ILEANA, Deutsche Grammatik in Übersichten, Bucureşti, Pro Universitaria, 
2009, 176 p. (UDC). 

2045. MOLNÁR, BODROGI ENIKÖ, VARGA, ILDIKÓ P., Finn nyelvkönyv kezdőknek. [Ed. a 
doua., rev.], Cluj-Napoca, Editura Abel, 2010, 119 p. 

2046. MUNTEANU, TUDOR DIANA, Testing 4 Tests, Târgu-Jiu, Măiastra, 2009, 108 p. 
2047. MUREŞANU, CAMELIA, Limba şi  literatura română. Pregătire bacalaureat, Snagov, Klim, 

2009, 288 p. (Colecţia Succes) [cu bibl. (p. 281–282), ind.]. 
2048. MUREŞANU, CAMELIA, Pregătire, evaluare. Limba şi literatura română. Clasa a VIII-a. 

Include teste după modelul PISA, Snagov, Klim, 2009, 286 p. (Colecţia Succes) [cu bibl.  
(p. 283), ind.]. 

2049. NALUBOLA, ANCA, Das Verb im Deutschunterricht. Ein Lehrbuch für Anfänger und 
Fortgeschrittene, Craiova, Universitaria, 2009, 227 p. 

2050. NECULA, GINA, APOSTOLATU, IONEL, Limba română contemporană. Sintaxa. Funcţiile 
sintactice. (Repere teoretice şi exerciţii). Ed. a doua, Galaţi, Europlus, 2009, 247 p. [cu bibl.  
p. 242–247]. 

2051. NECULAI, EMILIA, Engleza rapidă. [Ed. a 2-a], Constanţa, Steaua Nordului, 2009, 336 p. [+ 
1 CD-ROM]. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 1937. 

2052. NECULAI, EMILIA, Ghid de conversaţie român-englez. Ed. a treia, Constanţa, Steaua 
Nordului, 2009, 320 p. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 1938. 

2053. NECULAI, EMILIA, Învăţaţi engleza fără profesor. Curs practic. [Ed. a doua], Constanţa, 
Steaua Nordului, 2009, 480 p. [+1 CD-ROM]. 

2054. NEGRESCU, AGNES, Limba română în 4 paşi... Culegere de limba română pentru clasa a 
VI-a, Bucureşti, Atelier Didactic, 2009, 207 p. 

2055. NICOLA, CRISTINA LOREDANA, Limba română. Auxiliar curricular, Craiova, [f.e.], 2010, 
79 p. 

2056. NICOLAE, MARIANA MARTA, Culegere de exerciţii gramaticale. Părţi de propoziţie, 
Craiova, Legis, 2010, 56 p. 

2057. NICOLAE, MARIANA MARTA, Culegere de exerciţii gramaticale. Părţi de vorbire, 
Craiova, Legis, 2010, 56 p. 

2058. NICOLESCU, CORNELIU, Easy English. [Ed. a doua], Cluj-Napoca, CA Publishing, 2010, 
192 p. 

2059. OLTEANU, IONELA-DANIELA, OLTEANU, ŞTEFAN-ADRIAN, Limba şi literatura 
română. Compuneri, poezii comentate, teste, creaţii ale elevilor olimpici. Clasele V–VIII, 
Piteşti, Pământul, 2009, 112 p. 

2060. OLTEANU, LARISA, ŢUCULETE, MARINELA, Limba şi literatura română. Evaluare 
naţională 2010. Variante de subiecte după modelul elaborat de MECTS. Clasa a VIII-a. [Cuv. 
înainte: lect. univ. dr. Georgeta Orian], Alba-Iulia, Universul Şcolii, 2010, 68 p. 

2061. PALEA, LUCIA LARISA, Warum Deutsch Lernen?, Sibiu, EAFTNB, 2009, 94 p. 
2062. PANDELICĂ, IULIANA-FLORINA, Exerciţii de limba franceză – substantivul, determinanţii 

substantivului şi pronumele. Lucrare de specialitate, Craiova, Contrafort, 2010, 101 p. 
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2063. PETERS, JO-ANN, RAVIER, JEAN-MICHEL, Let’s Learn English. [Metodă pentru 
începători de învăţare a limbii engleze]. Trad. de Anca Perl, Bucureşti, Teora, 2009, 284 p. 
[titlul orig.: Parlez anglais en 40 leçons]. 

2064. PEŢA, RAMONA, Tessie’s Adventures in the Woods. [English grammar exercises]. Lucrare 
ştiinţifică, Craiova, Sitech, 2009, 142 p. 

2065. PIOARĂ, ANCA, Italiana rapidă. Curs practic. [Ed. a treia, rev.], Constanţa, Steaua Nordului, 
2009, 240 p. [+ 1 CD-ROM]. 

2066. POENARU, CLAUDIA, Jouer en classe de FLE, Craiova, Sitech, 2010, 49 p. 
2067. POPA, CĂLINA-CRISTINA, Româna pentru străini. A1/A2, Piteşti, Tiparg, 2010, 93 p. 
2068. POPESCU, CECILIA MIHAELA, Noţiuni de morfosintaxă a limbii latine. Grupul nominal, 

Craiova, Universitaria, 2009, 221 p. [cu bibl. p. 209–221]. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 1975. 
2069. POPESCU, DALIA, Reading Comprehension Exercises. Auxiliar curricular, Craiova, Sitech, 

2010, 100 p. [cu bibl. p. 97–98]. 
2070. POPESCU, GEORGIANA, Grammar Exercises. Nouns, adjectives and adverbs. Ghid 

metodologic, Craiova, Sitech, 2009, 72 p. 
2071. POPESCU, GEORGIANA, Grammar Exercises. Pronouns, articles, numeral and preposition. 

Ghid metodologic, Craiova, Sitech, 2009, 44 p. 
2072. POPESCU, GEORGIANA, Grammar Tenses. Ghid metodologic, Craiova, Sitech, 2009, 81 p.  
2073. POPESCU, MĂDĂLINA-VIOLETA, English Grammar and Vocabulary for Intermediate 

Students, Slatina, DP, 2010, 59 p. 
2074. PUŞCAŞIU, ROXANA, Ghid de conversaţie român-german. Ed. a treia, Constanţa, Steaua 

Nordului, 2009, 320 p. 
2075. RAŢĂ, GEORGETA, English for Freshers. Anul I, semestrul I, Timişoara, Eurobit, 2009,  

50 p. (USAMVB. FZB. Program de studii de licenţă. Zootehnie. I.D.). 
2076. RAŢĂ, GEORGETA, Le français pour les bizuts. Anul 1. Coord. disciplină: Georgeta Raţă; 

tutori: Virginia Masichievici, Georgeta Raţă, Timişoara, Eurobit, 2009, 55 p. (USAMVB. 
FZB. Program de studii de licenţă. Zootehnie. I.D.). 

2077. RAŢĂ, GEORGETA, SILION, FELICIA-RALUCA, The English of Animal Husbandry. 
Partea 2, Timişoara, Eurobit, 2010, 51 p. (USAMVB. FZB. Program de Studii de licenţă. 
Specializarea Zootehnie ID). 

2078. RĂDUCAN, ADRIANA ELENA, Limba română. Teste de evaluare pentru gimnaziu, 
Craiova, Sitech, 2010, 71 p. 

2079. RĂDULESCU, ANCA MARINA, Medical English Exercises. Ed. a doua, rev., Craiova, Aius 
PrintEd, 2009, 194 p. [cu bibl. p. 193–194]. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 2214. 

2080. RĂDULESCU, VASILE, La pratique du lexique. Exercices de lexicologie, Piteşti, EUP, 2009, 
212 p. [cu bibl. p. 211–212]. 

2081. ROMEDEA, ADRIANA-GERTRUDA, Guide de difficultés ortographiques des mots français, 
Bacău, Alma Mater, 2009, 305 p. [cu bibl. p. 304–305]. 

2082. RUSU, IOAN, Elemente de prozodie şi versificaţie numerică românească. O nouă abordare. 
Cartea profesorului de limbă română. [Cuv. înainte: prof. univ. dr. Paul Miclău..., prof. univ. dr. 
Maria Cătănescu...], Bucureşti, Atelier Didactic, 2010, 159 p. [cu bibl. (p. 153–157), ind.]. 

2083. SANDU, ELENA, MIRICĂ, LUCIA, Teste de evaluare pentru limba română. Caietul 
elevului, Buzău, Teocora, 2010, 32 p. 

2084. SARĂU, GHEORGHE, Curs practic de limba rromani pentru toţi, Bucureşti, Sigma, 2008, 
208 p. (Biblioteca rromă; 8). 

2085. SAVU, FLORIN, Învăţaţi italiana fără profesor. Curs practic. [Ed. a treia], Constanţa, Steaua 
Nordului, 2009, 495 p. [+ 1 CD-ROM]. 

2086. SÂMCEA, T. NICOLETA-CRISTINA, Organizarea textuală a diferitelor discursuri literare. 
Aplicaţii. Ed. bilingvă română-franceză, Craiova, Genessa, 2010, 136 p. [cu bibl. p. 131–132]. 

2087. SECRIERU, MIHAELA, Didactica limbii române. Pentru studenţii Facultăţilor de Litere şi 
pentru pregătirea examenelor de titularizare, definitivat, grade didactice, Vatra Dornei, StudIS, 
2009, 376 p. [cu bibl. p. 374–376]. 
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2088. SELAGE, NICOLAE, Dificultăţi ale limbii franceze. Elemente de fonetică, ortografie, 
construcţie lexicală, morfologie şi sintaxă, Arad, EUAV, 2009, 222 p. [cu bibl. p. 221–222]. 

2089. SIMION, MARIANA, English with Beenie. [Il.: Irina Eana], Piteşti, Carminis, 2008, 118 p. 
2090. SOARE, HADRIAN, SOARE, GHEORGHE, Limba şi literatura română. Clasele V–VIII. 

Îndrumător pentru manualele alternative. Comentarii literare, secvenţe analitice, argumentarea 
speciilor literare, caracterizări de personaje, fonetică, vocabular, morfologie, sintaxă, subiecte 
pentru tezele unice şi concursuri şcolare. Ed. a doua, Piteşti, Carminis, 2008, 615 p. [cu bibl.  
p. 605–607]. 

2091. SOARE, HADRIAN, SOARE, GHEORGHE, Limba şi literatura română. Eseuri. Noul 
bacalaureat 2010. Eseuri structurate, eseuri argumentative, secvenţe analitice, modele de 
subiecte rezolvate, Piteşti, Carminis, 2009, 208 p. 

2092. STANCU, ADELA-MARINELA, Grammaire de la langue française, Craiova, Universitaria, 
2009, 217 p. 

2093. TETEAN-VINŢELER, DIANA, BARTALIS-BÁN, JUDITH, Rusă A1–B1. (Caietul studentului). 
Russkii iazyk A1–B1, Cluj-Napoca, Echinox, 2009, 63 p. (Autodidact) [lucrare apărută în 
cadrul proiectului „Didactica limbilor moderne şi a limbii române ca limbă străină în 
universităţi: strategii de aliniere la politica lingvistică europeană”]. 

2094. TETEAN-VINŢELER, DIANA, BARTALIS-BÁN, JUDITH, Rusă A1–B1. (Manual). Russkii 
iazyk A1–B1, Cluj-Napoca, Echinox, 2009, 128 p. (Autodidact). 

2095. TITIRIŞCĂ, ALINA-MARINELA, Working with Words, [Alexandria], [f.e.], 2009, 34 file. 
2096. TIŢA, VICTOR, A Concise Grammar of Business English, Caracal, Hoffman, 2008, 136 p. 
2097. TIŢA, VICTOR, A Concise Grammar of Business English with Exercises, Caracal, Hoffman, 

2009, 164 p. 
2098. TODORUŢ, ANGELA, The Crossword Express. Elementary & pre-intermediate level. Limba 

engleză. Exerciţii distractive de gramatică şi vocabular. [Il.: Andrea Satre, Angela Todoruţ], 
Piteşti, Paralela 45, 2009, 131 p. (Key to English). 

2099. TOMESCU BACIU, SANDA, Velkommen! Manual de conversaţie în limba norvegiană, Iaşi, 
Polirom, 2010, 186 p. 

2100. TRĂISTARU, LAURA ELENA, Cultivarea limbii române. Fonetică, ortografie. Curs practic, 
Craiova, Universitaria, 2009, 72 p. [cu bibl. p. 70–72]. 

2101. UNGUREANU, CRISTINA, An Introductory Course in the Theory and Practice of Translation, 
Piteşti, EUP, 2008, 138 p. [cu bibl. p. 136–138]. 

2102. VASILIU, ANAMARIA, VASILIU, PROFIRA, Gramatica limbii engleze, Piteşti, Carminis, 
2009, 318 p. 

2103. VIZENTAL, ADRIANA, Phonetics and Phonology. An introduction. Ed. a treia, rev., Arad, 
EUAV, 2008, 190 p. [cu bibl. p. 189–190]. 

2104. VOICULESCU, ADINA CAMELIA, Tests prédictifs pour les classes de FLE. Auxiliaire 
curriculaire, Craiova, Sitech, 2010, 55 p. 

2105. *
*
* Bienvenue! Manual de limba franceză. Nivelurile A1, A2, B1, B2. Aut.: Mira-Maria 

Cucinschi (coord.), Georgeta Barbu-Anghel, Liliana Rusu, ..., Iaşi, Polirom, 2010, 409 p. 
2106. *

*
* Business English Practice. Suport de curs. [Manual universitar pentru învăţământul la 

distanţă]. Aut.: Cristina Andrei, Olivia Bălănescu, Adriana Lăzărescu, Diana Marcu, Craiova, 
Universitaria, 2009, 73 p. [cu bibl. p. 72–73]. 

2107. *
*
* Culegere de limba şi literatura română. Clasele V–VIII. Vol. 1, Bucureşti, Succes Deplin, 

2010, 200 p. (Winners). 
2108. *

*
* Engleza. Ghid de conversaţie [cu dicţionar şi gramatică], Timişoara, Linghea, 2010, 336 p. 

[lucr. elaborată de colectivul de aut. al Linghea SRL]. 
2109. *

*
* English for Economics and Business Administration. Suport de curs I.D. Aut.: Cristina 

Andrei, Olivia Bălănescu, Adriana Lăzărescu, Diana Marcu, Craiova, Universitaria, 2009, 103 
p. [cu bibl. p. 102–103]. 

2110. *
*
* English for Engineering Students. Manual de lucru pentru cursul practic de limba engleză 

tehnică. Coord.: prof. univ. dr. Doina Cmeciu. [Aut.]: asist. univ. drd. Andrioai Gabriela, asist. 
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univ. dr. Boghian Ioana, ..., Bacău, Alma Mater, 2009, 305 p. (Ştiinţe inginereşti) (MECI. 
Universitatea „Vasile Alecsandri” din Bacău. Facultatea de Inginerie). 

2111. *
*
* English for Students of Cybernetics. Mind your steps to success. [Aut.]: Monica Condruz-

Băcescu, Denise Dona, Virginia Mihaela Dumitrescu, Viorela-Valentina Dima. Ed. a doua, 
Bucureşti, Uranus, 2009, 192 p. (Business English Essentials) [cu bibl. p. 190–192]. 

2112. *
*
* Evaluarea prin teste-grilă. Limba română, istoria românilor, limba engleză, limba germană, 

limba franceză. [Academia de Poliţie]. Aut.: Paul Didiţă, Adriana Didiţă, Mihai Muscalu, 
Iulian Untaru, Piteşti, Carminis, 2009, 320 p. [pe cop.: Admitere şi BAC 2010]. 

2113. *
*
* Exerciţii practice de limba română. Competenţă şi performanţă în comunicare. Clasa a V-a. 

[Aut.:] Mina-Maria Rusu, Geanina Cotoi, Carmen-Irina Hăilă, Mihaela Timingeriu, Piteşti, 
Paralela 45, 2009, 122 p. (Foarte bine!). 

2114. *
*
* Français B2–C1. Sciences humaines. Aut.: Ana Coiug, Alexandra Viorica Dulău, Rodica 

Leb, Aurora Băgiag. [Pref.: Liana Pop]. Cluj-Napoca, Echinox, 2009, 103 p. (Autodidact) 
[lucrare apărută în cadrul proiectului „Didactica limbilor moderne şi a limbii române ca limbă 
străină în universităţi: strategii de aliniere la politica lingvistică europeană”]. 

2115. *
*
* Franceza. Ghid de conversaţie [cu dicţionar şi gramatică], Timişoara, Linghea, 2010, 320 

p. [lucr. elaborată de colectivul de aut. al Linghea SRL]. 
2116. *

*
* Germana. Ghid de conversaţie [cu dicţionar şi gramatică], Timişoara, Linghea, 2010, 320 

p. [lucr. elaborată de colectivul de aut. al Linghea SRL]. 
2117. *

*
* Ghid de bune practici pentru metoda „Broad Sweeps of Imagination”. [Coord.: Pelin 

Gerçeker, Zuhal Yilmaz Doğan, Giampiero de Cristofaro, ...], Târgovişte, Bibliotheca, 2009, 
132 p. 

2118. *
*
* Ghid de conversaţie român-lituanian. Rumunų-lietvių pasikalbéjimų žodynélis. Comenius-

School Partnerships for bilateral School Partenerships. Selection 2007 for partnership activities 
from October 2007 to July 2009 [real. de Liceul Sportiv Alba-Iulia, Liceul Azoulas Varena], 
Alba-Iulia, [f.e.], 2009, 102 p. [lucrare elaborată în cadrul proiectului „Teach me your 
language, I’ll be your friend”]. 

2119. *
*
* Ghid de pregătire pentru Bacalaureat 2010. Proba de evaluare a competenţelor lingvistice 

de comunicare orală în limba română. Modele de subiecte însoţite de rezolvări posibile. [Aut.]: 
Mădălina Buga-Moraru, Sabina Ciorogar, Bianca Ibadula, ..., Bucureşti, Sigma, 2009, 192 p. 

2120. *
*
* Ghid de pregătire pentru teza cu subiect unic. Limba şi literatura română. Clasa a VII-a – 

Semestrul I. [Aut.]: Gina Cămăraşu, Evelina Dumitraşcu, Veronica Micle, ..., Bucureşti, 
Sigma, 2008, 118 p.  

2121. *
*
* Ghid de pregătire pentru teza cu subiect unic [la Limba şi literatura română]. Clasa a VII-a – 

Semestrul al II-lea. Ed. a doua. [Aut.]: Gina Cămăraşu, Evelina Dumitraşcu, Veronica Micle, ..., 
Bucureşti, Sigma, 2009, 114 p. [conţine şi: Ordinul nr. 5164/29.08.2008, cu privire la 
organizarea şi desfăşurarea tezelor cu subiect unic pentru clasele a VII-a şi a VIII-a în anul 
şcolar 2008–2009]. 

2122. *
*
* Ghid de pregătire pentru teza cu subiect unic. Limba şi literatura română. Clasa a VIII-a – 

Semestrul I. [Aut.]: Gina Cămăraşu, Evelina Dumitraşcu, Veronica Micle, ..., Bucureşti, 
Sigma, 2008, 121 p. 

2123. *
*
* Ghid de pregătire pentru teza cu subiect unic la Limba şi literatura română. Clasa a VIII-a – 

Semestrul al II-lea. Ed. a doua. [Aut.]: Gina Cămăraşu, Evelina Dumitraşcu, Veronica Micle, ..., 
Bucureşti, Sigma, 2009, 150 p. [conţine şi: Ordinul nr. 5164/29.08.2008, cu privire la 
organizarea şi desfăşurarea tezelor cu subiect unic pentru clasele a VII-a şi a VIII-a în anul 
şcolar 2008–2009]. 

2124. *
*
* Ghid metodic de proiectare pentru limba şi literatura română. Aut.: Valeria Gherghe, 

Nicoleta Milea, Alexandra Mocanu, Ştefania Panea, Alexandria, Tipoalex, 2009, 116 p. 
2125. *

*
* Gramatica limbii franceze. [Aut.: Isabelle Fournier]. Trad.: Alina Scurtu, Bucureşti, 2010, 

192 p. (BBC). 
2126. *

*
* Gramatica limbii germane. Aut.: Reinhard Tenberg, Guido Rings. Trad. de Alina Scurtu, 

Bucureşti, Corint, 2010, 191 p. 
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2127. *
*
* În timpul liber ... cu alte cuvinte! Limba şi literatura română. Clasa a V-a. Caiet pentru 

timpul liber. Ed. a treia. Coord.: Cristina Popescu. Aut.: Corina Dindelegan, Liliana Opriş, 
Iuliana Stînga, Alina Şufană, Piteşti, Paralela 45, 2010, 110 p. (After school). 

2128. *
*
* În timpul liber... cu alte cuvinte! Limba şi literatura română. Caiet pentru timpul liber. 

Clasa a VI-a. Ed. a treia. Coord.: Cristina Popescu, Aut.: Corina Dindelegan, Liliana Opriş, 
Iuliana Stînga, Alina Şufană, Piteşti, Paralela 45, 2010, 109 p. (After school). 

2129. *
*
* În timpul liber... cu alte cuvinte! Limba şi literatura română. Caiet pentru timpul liber. 

Clasa a VII-a. Ed. a treia. Coord.: Cristina Popescu. Aut.: Corina Dindelegan, Liliana Opriş, 
Iuliana Stînga, Alina Şufană, Piteşti 45, 2010, 109 p. (After school). 

2130. *
*
* Knowledge Activator. Develop your grammar skills. Aut.: Adriana Stoenescu, Adriana 

Dinu, Lidia Cazacu, Lucica Barbu, Craiova, Arves, 2009, 224 p. 
2131. *

*
* Le journalisme c’est ma profession. Aut.: Emilia Bondrea (sous la dir. de), Alina Boboc, 

Onorina Botezat, Dan Sterian, Bucureşti, EFRM, 2010, 295 p. (USH). 
2132. *

*
* Limba şi literatura română de la competenţă la performanţă. Ghid de pregătire pentru 

evaluările din învăţământul primar. [Aut.]: Camelia Gavrilă, Mihaela Doboş, Mariana Chirilă, 
Cezar Zaharia, Iaşi, Polirom, 2010, 296 p. [cu bibl. p. 293–295]. 

2133. *
*
* Limba şi literatura română. 30 de variante de teste pentru teza cu subiect unic. Clasa a VII-

a, semestrul I. [Aut.]: Laura Buhaciuc, Ileana Cojocaru, Irina Constantinescu, ..., Iaşi, Taida, 
2008, 76 p. 

2134. *
*
* Limba şi literatura română. 30 de variante de teste pentru teza cu subiect unic. Clasa a 

VIII-a, semestrul I. [Aut.]: Laura Buhaciuc, Ileana Cojocaru, Irina Constantinescu, ..., Iaşi, 
2008, 80 p. 

2135. *
*
* Limba şi literatura română. 36 de variante de teste pentru teza cu subiect unic (2008–

2009). Clasa a VII-a, semestrul al II-lea. [Aut.]: Laura Buhaciuc, Ileana Cojocaru, Irina 
Constantinescu, ..., Iaşi, Taida, 2008, 102 p. 

2136. *
*
* Limba şi literatura română. 36 de variante de texte pentru teza cu subiect unic (2008–

2009). Clasa a VIII-a, semestrul al II-lea. [Aut.]: Laura Buhaciuc, Ileana Cojocaru, Dorela 
Moldovan, ..., Iaşi, Taida, 2008, 100 p. 

2137. *
*
* Limba şi literatura română. Evaluarea naţională 2010. Clasa a VIII-a. Noţiuni teoretice şi 

aplicaţii, 40 variante de subiecte. [Aut.]: Anca Davidoiu-Roman, Mihaela Doboş, Luminiţa 
Paraipan, Dumitriţa Stoica, Piteşti, Paralela 45, 2009, 205 p. [lucrarea este în conformitate cu 
programa şcolară pentru evaluare naţională, aprobată prin ordinul nr. 4846/31.08.2009]. 

2138. *
*
* Limba şi literatura română. Ghid de pregătire pentru Bacalaureat 2010. [Aut.]: Mădălina 

Buga-Moraru, Eleonora Bulboacă, Gina Cămăraşu, ..., Bucureşti, Sigma, 2009, 272 p. [conţine 
şi modele de teste propuse de M.E.C.I. şi C.N.C.E.I.P.]. 

2139. *
*
* Limba şi literatura română. Ghid de pregătire pentru examenul de evaluare naţională. 

[Aut.]: Sabina Ciorogar, Evelina Dumitraşcu, Maria Gheorghe, ..., Bucureşti, Sigma, 2009, 
234 p. [lucrarea conţine programa, metodologia şi modelele publicate de M.E.C.I., precum şi 
50 de teste pregătitoare]. 

2140. *
*
* Ne pregătim pentru teză! Caiet de exerciţii aplicative pentru clasa a VI-a. [Aut.]: Manuela 

Grecea, Anamaria Grigoriu, Mihaela Guţan ... Coord.: Gica Dumitru, Timişoara, Artpress, 
2009, 63 p. 

2141. *
*
* Primele mele cuvinte în limba engleză. Trad.: Diana Sălceanu; grafician şi modelator: Jo 

Litchfield, Bucureşti, ENiculescu, 2010, 48 p. 
2142. *

*
* Primele mele cuvinte în limba germană. Trad.: Diana Sălceanu; grafician şi modelator: Jo 

Litchfield, Bucureşti, ENiculescu, 2010, 48 p. [cu ind.]. 
2143. *

*
* Quaderno dell’ italiano. Vol. 1. [Aut.: Roxana Utale (coord.), Corina Anton, Oana Boşca 

Mălin, ...], Bucureşti, EUB, 2009, 185 p. 
2144. *

*
* Româna B2–C1: Coord.: Liana Pop. Aut.: Rodica Frenţiu, Victoria Moldovan, Lucia 

Uricaru, Cluj-Napoca, Echinox, 2009, 134 p. (Autodidact) [lucrare apărută în cadrul 
proiectului „Didactica limbilor moderne şi a limbii române ca limbă străină în universităţi: 
strategii de aliniere la politica lingvistică europeană”]. 
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2145. *
*
* Spaniola. Ghid de conversaţie [cu dicţionar şi gramatică], Timişoara, Linghea, 2010, 320 p. 

[lucr. elaborată de colectivul de aut. al Linghea SRL]. 
2146. *

*
* Teste grilă pentru examenul de admitere la Academia de Poliţie, Facultăţile de Drept, 

Biblioteconomie şi Arhivistică. Limba română, istorie, limba engleză, limba franceză. [Aut.]: 
Vasile Ionescu, Mariana Irimescu, Doina Badea, ..., Bucureşti, Sigma, 2008, 164 p. 

2147. *
*
* Teste pentru admiterea în clasa a V-a. [Limba română, limba engleză, limba franceză, 

limba germană, matematică]. Aut.: E. Baban, G. Berea, S. Ionescu ... Reeditat şi completat, 
Iaşi, Taida, 2009, 165 p. (Liceul Teoretic „Vasile Alecsandri”, Iaşi). 

2148. *
*
* Teza cu subiect unic. Recapitulare prin modele. Limba şi literatura română, clasa a VIII-a, 

semestrul II, 2008–2009. Aut.: Mihaela Airinei, Selma Bolat, Ianula Galan, ..., Constanţa, 
Crizon, 2009, 36 p. (Caietul de teză). Vezi BRL, 52, 2009, nr. 2086. 

 VEZI şi nr. 371, 412, 765, 769, 795, 797, 861, 1002, 1088, 1149, 1209, 1311, 1399, 1825, 
1836, 1923. 

R e c e n z i i 

2149. DRAGOMIRESCU, ADINA, Mihaela Gheorghe, Limba română. Probleme teoretice şi aplicaţii. O 
introducere în sintaxa modernă a complementelor [...], LLR, 37, nr. 1, 2010, 56–57. Vezi 
BRL, 52, 2009, nr. 1835. 

2150. FARKAŞ, IMOLA-ÁGNES, Domnica Şerban, The Syntax of English Predications [...], 
StUBB, 52, nr. 2, 2007, 286–289 [text în lb. engl.]. Vezi BRL, 49, 2006, nr. 1962. 

2151. NICOLAE, ALEXANDRU, Gabriela Pană Dindelegan, Adina Dragomirescu, Isabela 
Nedelcu, Morfosintaxa limbii române. Sinteze teoretice şi exerciţii [...], RRL, 55, nr. 4, 2010, 
397–399. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 2176. 

2152. PETCU, VALENTINA, Mona Moldoveanu Pologea, Ghid de exprimare corectă în presă [...], 
LLR, 37, nr. 1, 2010, 57–59. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 2191. 

2153. POPESCU, FLORIANA, Ioan Lucian Popa, An Introduction to Translation Studies […], 
AUG-LL, vol. 29, XVII (XXVIII), 2010, 57–59 [text în lb. engl.]. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 
2193. 

 VEZI şi nr. 408. 

XXV. VARIA 

2154. COJOCARU, MIHAELA, La littérature et les frontières de la langue maternelle, BulPG, vol. 
LXII, nr. 3, 2010, 45–51 [rez. rom.]. 

2155. FELECAN, NICOLAE, Între lingvistică şi filologie, Cluj-Napoca, EMega, 2011, 477 p. [cu 
bibl. (p. 453–470), ind.]. 

2156. GAVRILĂ, VASILE, Dumnezeiasca Liturghie – cea mai înaltă expresie a Graiului Liturgic, 
TDR, nr. 2, 2010, 17–26 [v.t.c. nr. 1142]. 

2157. SAVU, TEOFAN, Litera ucide, Duhul dă viaţă (II Cor 3, 6), TDR, nr. 2, 2010, 13–15 [v.t.c. 
nr. 1142]. 

2158. WINDISCH, RUDOLF, Multiculturalitatea, un imperativ kantian, se află într-o criză?, 
Omagiu Nicolae Saramandu – 70, 2011, 845–856 [trad.: Ana-Maria Tăut, Luminiţa Fassel]. 

R e c e n z i i 

2159. APOSTU, ANCA, Viorel Hodiş, Articole şi studii. 2 vol. [...], StUBB, 52, nr. 2, 2007, 282–
286 [text în lb. engl.]. Vezi BRL, 50, 2007, nr. 2650; 51, 2008, nr. 2271. 
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2160. DANCIU, ANCA ELENA, Rudolf Windisch, Études de linguistique et de philologie roumaine 
[...], StUBB, 53, nr. 1, 2008, 282–286 [text în lb. fr.]. Vezi BRL, 50, 2007, nr. 2658. 

2161. DUMA, MELANIA, Rudolph Windisch, Studii de lingvistică şi filologie românească [...], 
StUBB, 53, nr. 1, 2008, 278–279 [text în lb. engl.]. Vezi BRL, 50, 2007, nr. 2658. 

XXVI. IN HONOREM 

2162. ALEXANDRU, TEODORA, Dr. Docent Jiři Felix, profesor Honoris Causa al Universităţii 
Bucureşti, la cei 80 de ani ai săi, Omagiu Mirco Jircovici – 90, 2011, 259–261. 

2163. ANOCA, DAGMAR MARIA, Profesorul Corneliu Barborică octogenar, Omagiu Corneliu 
Barborică – 80, 2011, 5–12. 

2164. ANOCA, DAGMAR MARIA, Silvia Niţă-Armaş la 80 de ani, Omagiu Corneliu Barborică – 
80, 2011, 285–287. 

2165. AVRAM, LAZĂR, Şapte gânduri despre un OM, Omagiu Nicolae Felecan – 70, 2011, 579–
580 [rés. fr.]. 

2166. FLOREA, LIGIA STELA, Carmen Vlad, 50 ans de carrière, StUBB, 55, nr. 1, 2010, 3–6 
[v.t.c. nr. 8]. 

2167. IONESCU, ANCA IRINA, Alexandra Toader la 80 de ani, Omagiu Mihai Mitu – 75, 2011, 
303–305. 

2168. MANGIULEA, MARIANA, Academicianul Gheorghe Mihăilă la 80 de ani, In honorem 
Gheorghe Mihăilă, 2010, 14–20. 

2169. MANGIULEA, MARIANA, Profesorul Mihai Mitu la 75 de ani, Omagiu Mihai Mitu – 75, 
2011, 5–12 [cuprinde şi o bibl. selectivă a lucrărilor omagiatului]. 

2170. MARCUS, SOLOMON, Un lingvist în toată puterea cuvântului, Omagiu Nicolae Saramandu 
– 70, 2011, 39. 

2171. NEDELCU, OCTAVIA, BERCARU, ANCA, Profesorul Dorin Gămulescu la a 75-a 
aniversare, Omagiu Dorin Gămulescu – 75, 2011, 5–13 [cuprinde şi o bibl. selectivă a 
lucrărilor omagiatului]. 

2172. NEDELCU, OCTAVIA, JIRCOVICI, MILENA, Profesorul Mirco Jircovici la a 90-a 
aniversare, Omagiu Mirco Jircovici – 90, 2011, 5–10 [cuprinde şi o bibl. selectivă a lucrărilor 
omagiatului]. 

2173. NEVACI, MANUELA, Nicolae Saramandu – 70, Omagiu Nicolae Saramandu – 70, 2011, 11–14. 
2174. POP, LIANA, De la distinction et de la discrétion en linguistique, StUBB, 55, nr. 1, 2010, 7–8 

[v.t.c. nr. 8]. 
2175. SALA, MARIUS, Laura Vasiliu, la aniversare, Omagiu Laura Vasilu, 2011, 149. 
2176. SALA, MARIUS, N. Saramandu: încercare de portret, Omagiu Nicolae Saramandu – 70, 

2011, 37–38. 
2177. SALA, MARIUS, Tamara Repina, Omagiu Laura Vasiliu, 2011, 279–280. 
2178. SALA, MARIUS, Un monument al filologiei româneşti, Omagiu N. A. Ursu – 85, 2011, 3. 
2179. SIMION, EUGEN, Gheorghe Mihăilă. Schiţă de portret, In honorem Gheorghe Mihăilă, 2010, 

11–13. 
2180. VLAD, DACIANA, MOLINE, ESTELLE, Introduction, Hommages à Maria Ţenchea, 2011, 

5–7. 
2181. *

*
* Cuvânt înainte, Omagiu Nicolae Felecan – 70, 2011, 11–20 [semnat de Oliviu şi Daiana 

Felecan]. 
2182. *

*
* Cuvânt-înainte, Omagiu Teofil Teaha, 2011, 7–8 [semnează: Maria Marin, Daniela Răuţu]. 

2183. *
*
* In honorem Angelae Bidu-Vrănceanu, Omagiu Angela Bidu-Vrănceanu, 2011, 7–8 [semnat: 

Editorii]. 
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2184. *
*
* Tabula gratulatoria, In honorem Gheorghe Mihăilă, 2010, 7–10. 

 VEZI şi nr. 21, 29, 30, 37–40, 43–45, 46–50, 52, 514, 630. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 59, 61. 

XXVII. IN MEMORIAM 

2185. ANOCA, DAGMAR MARIA, In Memoriam Profesorul universitar dr. Gheorghe Călin, 
Omagiu Corneliu Barborică – 80, 2011, 291–292. 

2186. DUMISTRĂCEL, STELIAN, Teofil Teaha: rigoarea argumentării, Omagiu Teofil Teaha, 
2011, 37–38. 

2187. MANOLACHE, SIMONA-AIDA, Merçi, professeur!, ANADISS, nr. 12, 2011, 9–11 [in 
memoriam Vasile Dospinescu (9 mai 1945 – 1 nov. 2011)]. 

2188. MARIN, MARIA, Domnul Teaha, Omagiu Teofil Teaha, 2011, 39–40. 
2189. MITU, MIHAI, Gheorghe Mihăilă (1930–2011), Omagiu Mirco Jircovici – 90, 2011, 265–267. 
2190. MUTHU, MIRCEA, In memoriam Petru Forna (1944–2005), StUBB, 52, nr. 1, 2007, [3] [cu 

1 fot.]. 
2191. NICULESCU, ALEXANDRU, Teofil Teaha, dincolo de viaţă, Omagiu Teofil Teaha, 2011, 

33–36. 
2192. OSMAN-ZAVERA, MARIA, Zlatca Iuffu (1915–2009), Romanoslavica, 46, nr. 2, 2010, 273–274. 
2193. POPÂRLAN, SABINA, Mariana Tuţescu (1942–2010), AUB-LLS, 59, 2010, 159–164. 
2194. SALA, MARIUS, In memoriam Theodor Hristea (1930–2009), FLB, nr. 4 (2/2009), 46. 
2195. SALA, MARIUS, Teo, Omagiu Teofil Teaha, 2011, 31–32. 
2196. TEAHA, TEOFIL-CORNELIU, Omagiu pentru tata, Omagiu Teofil Teaha, 2011, 41–46. 
2197. VALMARIN, LUISA, Alla Ricerca dell’ Assoluto. In Memoriam Rosa Del Conte (1907–

2011), StUBB, 56, nr. 3, 2011, 3–6 [Engl. Ab., rez. rom.]. 
2198. VINTILĂ-RĂDULESCU, IOANA, Pierre Vernet, SCL, 61, nr. 2, 2010, 297–298 [cu o listă 

selectivă de lucrări ale dispărutului]. 
2199. *

*
* Tabula ad memoriam, Omagiu Teofil Teaha, 2011, 25–28. 

 VEZI şi nr. 41, 51, 100, 574, 1621. 
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ABREVIERI ŞI SIGLE* 

acad. = academician(ul), academicieni(i); adăug. = adăugită, adăugite; ALLE = ALL 
Educational, Bucureşti [editură]; ANADISS v. nr. 10; an. = anexă, anexa, anexe(le); apr. = aprilie; 
Apulum = Apulum. Series Historia & Patrimonium, Alba Iulia, [Muzeul Naţional al Unirii], 48, 2001 
(Acta Musei Apulensis); AR = Academia Română; art. = articol(ul), articole(le), articolului, 
articolelor; AnValTgv v. nr. 32; ATN v. nr. 9; AUB-LLR v. nr. 12; AUB-LLS v. nr. 13; AUG-LL  
v. nr. 14; AUI-LLS v. nr. 11; aut. = autor(i), autorul(ui), autorii, autorilor, autoare(i), autoarelor. 

bibl. = bibliografie, bibliografia, bibliografii(le); BJ v. nr. 15; BulPG v. nr. 17. 
cap. = capitol(ul), capitole(le), capitolului, capitolelor; CCŞ = Casa Cărţii de Ştiinţă, Cluj-

Napoca [editură]; CED = Casa editorială „Demiurg”, Iaşi [editură]; cond. = conducător(ul), 
conducători(i);  conf. = conferinţă, conferinţa, conferinţe(le), conferenţiar(i), conferenţiarii; coord. = 
coordonator(ul), coordonatori(i), coordonare(a), coordonări(le), coordonat(ă), coordonaţi, coordonate; 
cop. = copertă, coperta, coperte(le); cuv. = cuvânt(ul), cuvinte(le). 

Dacoromania = Dacoromania. Bucureşti, EAR (AR. ILIL); dec. = decembrie; desf. = 
desfăşurat(ă), defăşuraţi, desfăşurate; deutsch. Zus. = deutscher Zusammenfassung; dr. = doctor (în 
ştiinţe); DN = Didactica Nova, Craiova [editură]; DP = Didactic Pres, Slatina [editură]; drd. = 
doctorand. 

EAFTNB = Editura Academiei Forţelor Terestre „Nicolae Bălcescu”, Sibiu; EAR = Editura 
Academiei Române, Bucureşti; EASE = Editura Academiei de Studii Economice, Bucureşti; EBNR = 
Editura Bibliotecii Naţionale a României; ECHB = Editura C. H. Beck, Bucureşti; ed. = ediţie, ediţia, 
ediţii(le), ediţiei, ediţiilor, editor(i); EDP = Editura Didactică şi Pedagogică, Bucureşti; EFRM = 
Editura Fundaţiei „România de Mâine”, Bucureşti; EIBMBOR = Editura Institutului Biblic şi de 
Misiune a Bisericii Ortodoxe Române, Bucureşti; EMega = Editura Mega, Cluj-Napoca; engl.= 
englez(ă), engleza, englezi, engleze; englezesc(ul), englezeşti; Engl. Ab. = English Abstract; Engl. 
Summ. = English Summary; ENiculescu = Editura Niculescu, Bucureşti; ESAIS = Editura S.A.I.S., 
Bucureşti; ESitech = Editura Sitech, Craiova; ESilviana = Editura Silviana, Râmnicu-Vâlcea; ESIN = 
Editura Sfântul Ierarh Nicolae, Brăila; EŞtef = Editura Ştef, Drobeta Turnu-Severin; EUAV = Editura 
Universităţii „Aurel Vlaicu”, Arad; EUB = Editura Universităţii Bucureşti; EUD = Editura 
Universitară „Danubius”, Galaţi; EUI = Editura Universităţii „Al. I. Cuza” din Iaşi; EUNAP = Editura 
Universităţii Naţionale de Apărare „Carol I”; EUniversitaria = Editura Universitaria, Craiova; EUO = 
Editura Universităţii din Oradea; EUP = Editura Universităţii din Piteşti; EUPG = Editura 
Universităţii Petrol–Gaze din Ploieşti; EUPM = Editura Universităţii „Petru Maior”din Târgu-Mureş; 
EUTB = Editura Universităţii „Transilvania”, Braşov; EUV = Editura Universităţii de Vest, 
Timişoara; EV = Editura de Vest, Timişoara, Lugoj. 

f. = foaie, foaia, foi(le); facs. = facsimil(ul), facsimile(le); FD v. nr. 19; f.e. = fără editură; febr. 
= februarie; fig. = figură, figura, figuri(le); FL = Facultatea de Litere; FLB v. nr. 18; FLLS = 
Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine; fnp = fără numărul de pagini; fot. = fotografie, fotografia, 
fotografii(le); fr. = francez(ă), francezul, franceza, franţuzesc(ul), franţuzească; FZB = Facultatea de 
Zootehnie şi Biotehnologii. 

germ. = german(ă), germana, germani, germane; gl. = glosar(ul), glosare(le). 
h. = hartă, harta, hărţi(le); Hommages à Maria Ţenchea v. nr. 39. 
 
* Prescurtările culese cu caractere aldine drepte sunt sigle care trimit la cărţi, la culegeri şi la 

publicaţii periodice sau seriale, iar cele culese cu caractere cursive albe sunt abrevieri ale unor 
termeni bibliografici uzuali sau ale unor nume de instituţii de învăţământ superior, ştiinţifice, 
culturale etc. 
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ian. = ianuarie; IE = Institutul European, Iaşi [editură]; il. = ilustrat(ă), ilustraţi, illustrate, 
ilustraţii(le); ILB = Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan–Al. Rosetti”, Bucureşti; ILIL = Institutul de 
Lingvistică şi Istorie Literară „Sextil Puşcariu”, Cluj-Napoca; im. = imagine(a), imagini(le); ind. = 
indice(le), indici(i); In honorem Gheorghe Mihăilă v. nr. 40; In memoriam Theodor Hristea v.  
nr. 41; In onore Doina Derer v. nr. 38; int. = interviu(l), interviuri(le), interviului, interviurilor; 
introd. = introducere(a), introduceri(le), introductiv(ă), introductivi, introductive; it. = italian(ul), 
italiană, italieni, italiene; iul. = iulie; iun. = iunie. 

JLS v. nr. 20. 
lat. = latin(ă), latina, latini, latine, latinesc, latinească, latineşti; lb. = limbă, limba, limbi(le), 

limbii, limbilor; LCCEC-PIC v. nr. 36; LD-CTA v. nr. 42; LFER v. nr. 524; LL v. nr. 23; LLR v. 
nr. 22; LR v. nr. 21; lucr. = lucrare(a), lucrări(le), lucrării, lucrărilor. 

Macarie – Studii v. BRL, 53, 2010, nr. 639; mart. = martie; mat. = materie, material, 
materii(le); MECI = Ministerul Educaţiei, Cercetării şi Inovării; MECTS = Ministerul Educaţiei, 
Cercetării, Tineretului şi Sportului; MILPER v. nr. 495. 

nov. = noiembrie; nr. = număr(ul), numere(le). 
ObsCult = Observator cultural. Săptămânal bucureştean de analiză culturală; oct. = 

octombrie; Omagiu acad. Grigore Brâncuş – 80 v. nr. 43; Omagiu Angela Bidu-Vrănceanu v. nr. 
52; Omagiu Corneliu Barborică – 80 v. nr. 44; Omagiu Dorin Gămulescu –75 v. nr. 45; Omagiu 
Laura Vasiliu v. nr. 46; Omagiu Mihai Mitu – 75 v. nr. 48; Omagiu Mirco Jircovici – 90 v. nr. 49; 
Omagiu N. A. Ursu – 85 v. nr. 47; Omagiu Nicolae Felecan – 70 v. nr. 37; Omagiu Nicolae 
Saramandu – 70 v. nr. 50; Omagiu Teofil Teaha v. nr. 51; org. = organizare(a), organizat(ă), 
organizaţi, organizate, organizator(ul), organizatori(i); orig. = original(ă), originali, originale. 

p. = pagină, pagina, pagini(le); per. = perioadă, perioada; plş. = planşă, planşa, planşe(le); 
prec. = precedent; pref. = prefaţă, prefaţa, prefeţe(le); prof. = profesor(ul). 

real. = realizat(ă), realizaţi, realizate; rec. = recenzie, recenzia, recenziile; RESEE v. nr. 24; 
res. esp. = resumen en español; rés. fr. = résumé en français; rev. = revăzut(ă), revăzuţi, revăzute; 
reviz. = revizuit(ă), revizuiţi, revizuite; rez. = rezumat(ul), rezumate(le); rez. rom. = rezumat în 
română; riass. it. = riassunto in italiano; RIELMA v. nr. 25; RJES v. nr. 1428; RLit = România 
literară. Revistă a Uniunii Scriitorilor din România; RLLE v. nr. 1644; rom. = român(ă), români, 
române, românesc(ul), românească, româneşti, româneşte; ROVA v. nr. 390; RRL v. nr. 26; rubr. = 
rubrică, rubrica, rubrici(le), rubricii, rubricilor; pycc. pез. = pycckoe peзюмe. 

sch. = schemă, schema, scheme(le); SCL v. nr. 31; SCOL v. nr. 30; sept. = septembrie; ses.= 
sesiune(a), sesiuni(le); sp. = spaniol(ul), spaniolă, spanioli, spaniole; SŞF = Societatea de Ştiinţe 
Filologice din România; st. = studiu(l), studii(le); s.t.c. = sub titlul comun; Steaua = Steaua. Revistă 
literară, artistică şi culturală, StUBB v. nr. 27; StUPM v. nr. 28. 

şt. = ştiinţific(ă), ştiinţifici, ştiinţifice. 
tab. = tabel(ul), tabele(le); TACT v. nr. 391; TDR v. nr. 54; trad. = traducere(a), traduceri(le), 

tradus(ă), traduse, traduşi; Translationes v. nr. 393; TS v. nr. 392; TSIL v. nr. 55; TT v. nr. 53. 
UB = Universitatea din Bucureşti; UCr = Universitatea din Craiova; UDG = Universitatea 

„Danubius” din Galaţi; UDC = Universitatea Creştină „Dimitrie Cantemir” din Bucureşti; UDJ = 
Universitatea „Dunărea de Jos” din Galaţi; UEG = Univers Enciclopedic Gold, Bucureşti [editură] v. 
şi EUEG; UI = Universitatea „Al. I. Cuza” din Iaşi; univ. = universitar(ă), universitari, universitare; 
urm. = următor; USAMVB = Universitatea de Ştiinţe Agricole şi Medicină Veterinară a Banatului 
Timişoara; USH = Universitatea „Spiru Haret” din Bucureşti. 

v. = vezi; vers. = versiune(a), versiuni(le), versiunii, versiunilor; vol. = volum(ul), volume(le), 
volumului, volumelor; v.t.c. nr. = vezi titlul comun la numărul. 
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2. CUVINTE* 

AROMÂNĂ: niscântu 626. 
BULGARĂ: Черчиев 1718. 
ENGLEZĂ: behind 1359. 
FRANCEZĂ: aujourd’hui 1476, chaque 1554, comme 1344, 1503, depuis 1480, en 1438, on 

1444, (La) Roumanie 1611, saint 1632, tous les, tout 1554, traduction, traduire 1516. 
HINDI: ānā, jānā 1785. 
ISTROROMÂNĂ: alúr, (a)mănåt, åter, ămflåt, cacåt, copt, curåt, cuvintå, díntre, díntru, jucåt, 

lărjí, lupóńę, nuc, púľe, púľkę, resmeţå, rogåt, saråt, spårt, uscåt 638. 
ITALIANĂ: da 1561, 1623, genero 1564, giardino 1615, madre, nuora, padre 1564, santo 

1632, stare 1452. 
LATINĂ: baptizare 1632, blatero, blatio 1230, christianus 1632, colare 927, crux 1632, currere 927, 

deblatero, effutio, garrio, garrulare 1230, grumus, grumulus 1747, uerbigero, uerbosor 1230.  
PERSANĂ: agem 1766. 
PORTUGHEZĂ: chegar 1481, ir, ser 1627. 
ROMÂNĂ: abreza 935, absorbţie 884, abur 925, accesa 893, acetat, acrilic 853, afinelar, 

afinele 929, agavă 885, ai 1194, aievea 935, aiuş 1194, ajunge 1481, al 807, alitău 929, alun 1194, 
amag 929, ameliora, ameliorare, ameliorat 884, amuş, amuşi 929, anume 556, Apadia 1189, apatie 
884, apă 1097, apotecar 557, araucaria 885, arbore 837, arde 1109, area sales manager 868, arezon 
601, arhalios 596, aristocraţie 898, Armeniş 1189, arol, artelnic 935, artută 579, asasin 938, astupa 586, 
aţifernic, ausvaisuri 935, ăpoşat 929, babindeni 935, Bacova 1189, balastru, balcaba 935, bamuşală 
929, ban 898, bancaizn 935, Banloc 1189, baralău 929, baron, baronet, barosan 898, bată 929, baur 
935, băităşan, bămuşală 929, Bărăteaz 1189, bărbăcior 929, bărbătoi 596, băros 929, băscăreţel, 
băsmuială, băşcărăţel, bătălug, băţi nea! 929; beauty adviser 868, Beclean 1203, begonie 885, 
beizadea 898, Berecuţa, Beregsău Mare, Beregsău Mic 1189, Bichigi 1189, bio 900, birăit 929, Bistra 
1183, blem 586, boci, bocotănesc 929, boier, boiernaş 898, boldăna 929, bolnăvicios 610, bolocan, 
bombonăreasă, borcoios 596, botaş, botei, boteu, boturel, botuţ, boţi na!, boţochină, boţochinos, 
boţurel 929, brad 839, branch manager 868, brand 846, brand communication manager, brand 
manager 898, brâglă 937, broker 868, broticiu 929, buburuză 937, bucăcioară 929, Bucureşti 1199, 
1200, buietic 929, buimac 937, buimatec, buimatic 929, burghezie 898, burhai, burhală 596, burneţ 
929, business process manager (BPM) 868, butoarcă, butori 929, ca 1161, ca să 552, ca şi 1161, 
caiafă 869, Caila 1187, cainaş, calisteră 935, camelie 885, campău 929, cantalup 885, capernaum 869, 
caput 935, Caransebeş 1189, carapelit, carfiţă 935, carpen 1194, că, că… să 552, căprăreaţă 937, 
Căvăran 1189, ceapă 1194, ceapcă 935, ceea ce 751, celaică 929, Cenad 1189, cer 1194, cereală 885, 
cerean 557, cereaslă, cerghilă 935, Cerneteaz 1189, cetulă 935, Checheş 1189, chelep 935, Cherestur 
1189, chernăr 935, Chevereşu Mare 1189, chief executive officer (CEO), chief financial officer 
(CFO), chief investment officer (CIO), chief operating officer (COO) 868, chineş, chinzai 929, 
chipurile 341, chitarcă 929, chitfals 935, Chizătău 1189, ci 810, cicioancă, cinzai, cioagă, ciocănişte 
929, ciocoi 898, cioiuros, ciolăneasca 929, cipileag 935, cislăr, ciucincă, ciuciori, ciutocuş 929, cneaz 
898, coagula, coagulare 884, coajă 597, cobatură 937, cocârlat, cocârlătură, coclitură, cocolitură 929, 
cocoloş 937, codăţos 929, cojan, coji 597, colaps 884, Comloşu Mare, Comloşu Mic 1189, 
commercial manager 868, conte 898, cool 881, copac 836, copywriter 868, corobar 929, cost 874, 
costella 853, costruşnic, coştei, coţcaş 929, country manager, country sales manager 868, covăcioară 
929, crai 671, crazy 881, cread 929, creditor 853, cripalcă 935, criză 875, Cruceni 1189, cum, cum că 
552, cum să 552, 553, cura, cure 927, customer development executive 868, dacron 853, dafin 885, 
 

* Au fost incluse cuvinte din titluri şi subtitluri. 
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dalboşel, -ea 929, dalie 885, dalilă 869, damacsie 935, damasc 853, daralaş, dară, dăbălog, dărălaş, 
dărăli, dăstălniţă, dăvârnire, dăzgârnă, dâlţan, dâmbla, dâră, dârlături, dârloi, dârmoietură, dârpitură 
929, de 552, 1377, dealer 868, deda 608, delcea 929, delunga 608, depresiune 875, desăvârşit 550, 
deşi 332, dezvoca 608, diagnostic, diagnoză 884, dicanie 935, dilivan, dişculitură, doban, dobaş, 
dodora, dolbură 929, domni 753, doplob 935, dopolete, dordocuţă, dorobaie, dorobanos, dorobănos, 
doros, -oasă, dosăditură, dotânţă, doţântă, doţânţă, dovâncat, dovâncătură, dovăcălui, drabină, 
draghină929, dragobete 601, drăculete, drăcuşteţ, drălături 929, drângar 935, drobinar, drobzinar, 
drojdi 929, drucăr 935, druete, drugălaucă, drughină, drungăros, drupăli, drupelişte, dubălărie, dubit, 
dublica, ducăuş, dudăios, dudeţ, dudit, dudulatic, duflăli, dufleală, dufli, duhăit, dulaş, dunăreanţ, 
dunărenţ, dunărinţ, dunărinţă, dungălitură, dupar, dupaş, dupi, dupurlui, duputi, dură, durdoiat, 
durduc, durdun, duricios, durigă, durilă, duriş, durjuli, durlaucă, durlăior, durnăceală 929, duroare 
586, duruca 929, eco 900, emo 899, ereticitură 557, Ersig 1189, estestvoslovie 557, etno 899, event 
manager, executive coach 868, falţ 935, faţilă 929, fauă 608, făgureţi 929, fâşchea, fâşchie 935, 
Felnac, Feneş 1189, fericitură 557, ferigă 1194, feţilă 929, feudal 898, fi 533, 535, Fibiş, Ficătar 1189, 
filosofi 557, finet 853, Fizeş 1189, floare 1194, floc 608, floriu 937, foaie-în-fir, frasin, frăsinet 1194, 
frecţion 935, fresco 853, frunză 1194, furcaş 929, gardenie 885, gălbenuşă, gălbinare 1194, gănăgios, 
găncios, găocios, găoji, găojos, gătejit, găucios, găvozit 929, Gârbova 1191, gârn 937, genţiană 885, 
Gherteniş 1189, ghiftui, ghiftuire 939, ghig, ghigan 929, Ghilad 1189, ghindă 1194, ghioabă 935, 
Ghiroda, Giarmata, Giroc, Giulvăz 1189, gogoloi, gogoşar 937, gonitură 929, grangur 898, greaţă 
586, greblătoare, greblătură 929, greu 898, gripă porcină 289, gubiţă, gunoelişte, gunoielişte 929, 
gutui 1194, haidă 935, halitău 929, haranie, hăltui 935, hămuşală, hămuşeală, hărticea 929, Hăuzeşti 
1189, head-hunter 868, helanca 853, Hisiaş, Hitiaş, Hodoş 1189, holaizăn, holhen 935, Homojdia 
1189, horişte 935, hostess 868, hot 881, HR business partner 868, hruj, hulboare 929, huliai 935, 
iacint 885, iar 373, iarbă 1194, Icloda 1189, iederă 1194, ier 929, ierbos 1194, ieriu, ieruros 929, Igriş 
1189, Iisus 1214, Ilidia 1189, inimă 897, iordan 869, Iosifalău 1189, iris 885, irod, iudă 869, iuşur, 
iviţă 935, izbuc 929, izgon 557, Izvin 1189, izvuc 929, îmblastră 557, îmbruci 929, împărat 671, 
împocălui 929, împreună-lăcuitor, împreună-moştenitor 557, împrimez, împungăcios 929, încălţei 
596, înduriga 929, înhăimura 596, însă 1211, înţânţălat, înţintat, înţinţela, îrţască 929, jab 935, Jdioara 
1189, jgheab 931, jigâricioară 929, jilţ 935, josorît 596, jugarniţă 935, jugălit, juguluire, jupâneşică, 
jvancă 929, key account manager 868, la 586, lastex 853, lăcuită 557, lăpoşat, lătăuş 929, legal 
adviser 868, limbă 586, linceauă 608, linte 1194, loafăr, lom 935, lopoş 929, lotpaier 935, lume 586, 
lumineală 929, Lunca la Tisa 1689, lurex, lustrin 853, magear 935, magnat 898, magnolie 885, mahăr 
898, malea 935, Malovăţ 1180, mandarin 898, marcă 846, mas 609, Maşloc 1189, matnea, măglie 
935, Mănăştur 1189, mândru 928, mei 1194, merac 935, merchandiser 868, mesteacăn 1194, michiţă 
935, microfibră 853, midinic 935, milanez 853, mogul 898, moldar 929, motovelnic 935, moţochină 
929, mujahedin 898, muncă 497, mur 1194, mutaţie 1157, mystery shopper 868, Nadăş 1189, 
naftarlâi 935, Naidăş 1189, nailon 853, nap 1194, navilcă, nălăi, năpuc, năsâlcă, neancă 935, neca 
608, Nermed 1189, netreabă 557, Nicolae 1170, 1226, nisilnie, nitaimăr 935, nu 325, nu numai … ci 
şi 810, O.K. 881, oară 608, obleagă 935, ochiu boului 1194, ojogar 929, oligarh 898, Oloşag 1189, 
Oltenia 681, omeneţ 929, opţiune 1157, Orlat 1193, Orţişoara, Otelec 1189, pai, paltin, papură 1194, 
parângă 608, Partoş 1189, paus 608, păcurar 586, păducel 1194, pădure 835, 837, 838, păioară, 
pănăta, pănură 608, păpuşă 1194, părinc 608, păşune 1194, pârvac 557, Periam 1189, personal 
shopper, personal trainer 868, pieptan, pieptar 929, pin 1194, Pinocchio 1111, pistricios, pistricos, 
pistricuţă, pistrinic 929, Pişchia 1189, plăcintor 596, plămân 613, plebecist 596, plociumpi 929, plop 
840, poighiţă 931, polar, poliacrilic, poliamidă, poliamidic 853, pom 1194, premier, premieră, primar 
873, prioritate 1157, product manager 868, profit 874, project manager, promoter 868, psalomnic 557, 
publisher 868, pulpă 608, Purcăreţ 1187, purchasing manager 868, pururea-fiitor 557, râbnic 557, 
Răcăşdia 1189, rădăcină, răşină 1194, Recaş 1189, recesiune 875, rege 671, rege 898, relationship 
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manager 868, Remetea Luncă, Remetea Mare, Remetea Mică, Remetea Pogănici 1189, roz 886, rug 
1194, ruşine 559, salcie (pletoasă) 839, 840, sales and marketing manager 868, salesman 868, să 552, 
553, Săcălaz, Sălbăjel, Sărăzani 1189, sânger 1194, sânt 1632, scai 853, Sebeş 1183, Secaş 1189, 
Secul 1184, Secusigiu 1189, sfânt 1632, shogun 898, Silagiu 1189, similipiele 853, sincopă, sindrom 
884, Sinersig 1189, singuresc, singur-volnic 557, slăbiciune 596, soartă (soarte) 871, soc 1194, social 
880, software development manager 868, sosi 1481, speţiiar 557, staroste 898, stângă 936, stofă 853, 
strategic planner 868, stuf 1194, suoare 1546, supervisor, supply chain manager 868, Surducu Mic, 
Şag, Şagu, Şemlacu Mare, Şemlacu Mic, Şoşdea 1189, şvancă 929, taliban 898, tax manager 868, 
tăioasă (brânză ~) 596, tei 836, 840, Teremia Mare, Teremia Mică 1189, terilenă, terital 853, 
Timişoara, Tormac 1189, totuşi 332, trade marketing manager, trainer 868, tuplica 929, ţar 898, ţară 
530, 929, ţintea, ţintelat 929, udă 869, Uihei, Uivar, Uliuc 1189, umirniţă 557, unchi 572, undeva 
1059, Unip 1189, unit manager 868, unu 500, urzică 1194, valeriană 885, Variaş 1189, varză 1194, 
Vărădia 1189, vătaf 898, vedea 813, verde 890, 907, 908, Verneş 1189, vicleim 869, vinaţ, vindeca 
928, Visag 1189, viscoză 853, vită 557, Vizejdia, Vizma 1189, vlagă 928, vlah 1702, voice-over 868, 
voievod 898, web programmer, webmaster 868, zdubuli 929, zice 1136, zvecui 939.  

RUSĂ: белый, бурый, черный 1709, кровь 1677, серый 1709. 
SPANIOLĂ: santo 1632, suárez 1546. 
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